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Lampe leuchtet richtig, qut ‘ )) Piep/Tonan
lamp lights up right, good beep/sound on
Lampe blinkt falsch, nicht qut ‘ X lautlos / Ton aus
lamp flashes wrong, not good silent / sound off

> Lampe aus — Akku voll erlaubt langsam

X)

= lamp off — battery fully charged allowed pracy @ slow

Akku leer / Akkuleistung gering ® nicht erlaubt ’N a schnell
Battery empty / battery power low not allowed === fast
Akku wird geladen @ Achtung Linkshander
battery is being charged Note Left-hander
Akku voll @ Aufnahme Funktionen Rechtshander
battery fully charged recording functions Right-hander
Zeitangabe @ Wiedergabe der Funktionen Driicken
date and time playback of the functions Pressing
fertig Speichern der Funktionen (2 7] Verbinden
all done /finished = saving the functions ) H  Connecting
Funkfrequenz @ Demonstration Modus o, 7| Trennen
radio frequency demonstration mode ) H  Disconnect
keine Reichweite oder Funksignal ﬂ Hupe - ‘ Auf Polaritdt achten
e » ‘ .
norange or radio signal [ horn + + Pay attention to polarity
& ON Finschalten Unkgntrolliertes Modell /
t I OFF Switching on Schlingerndes Fahrzeug
9 AN Uncontrolled model/ rolling vehicle

Ausschalten
Switching off

Unterschiedliche

and Tt T Frequenzen nutzen
Wind ((A)')' (‘;])l Use different frequendies

Storungsbehebung / Fehlersuche
Troubleshooting / fault tracing

Automatisches Ausschalten
automatic deactivate

Headless — Funktion
Headless - function

Fiir Fluganfanger:
Steuerrichtung ,links/ rechts”
bleiben bei Drehung erhalten
Forflying beginners: “Left/
right” steering direction
maintained when rotated

Funktion nur mit
Wasserkontakt
Function with water
contactonly
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ACHTUNG: Bitte iiberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Produktes oder vor jeder Ersatzteilbestellung, ob sich Ihr Handbuch auf dem aktuellsten Stand befindet. Dieses Handbuch
enthdlt die technischen Anlagen, wichtige Anleitungen zur korrekten Inbetriebnahme und Nutzung sowie Produktinformation entsprechend dem aktuellen Stand vor der Drucklegung. Der Inhalt
dieses Handbuchs und die technischen Daten des Produkts kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

Den aktuellsten Stand ihres Handbuches finden sie unter: www.carson-modelsport.com

Konformitatserklarung: Hiermit erklart TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, dass
der Funkanlagentyp 500108055 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserklarungist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Gewdhrleistung: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximale Sendeleistung: 10 mW

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!): ACHTUNG! Fiir Kinder unter 3
Jahren nicht geeignet. Es besteht Erstick fahr wegen verschluckbarer Kleinteile!
Es besteht Strangulationsgefahr durch das Kabel! Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir

eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die

Hilfe von Erwachsenen st erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen. Das Boot bitte

nicht bei starkem Wind, bei Wellengang und bei starker Strémung betreiben. Bitte beachten Sie,

dass das Boot mit entladenen Akkus nur begrenzt steuerbar ist. Das Spielzeug darf nur entsprechend

denA genim vollstandi b Zustand im Wasser betrieben werden!

Aus hygienischen Griinden empfehlen wir, das Spielzeug nach Gebrauch vollstandig zu entleeren

und zu trocknen. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir festgelegten Batterien! Legen Sie sie

so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte

Batterien nicht in den Haushaltsmill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder

entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug.

Sicherheitsanweisungen Lithium-Akkus:

1. Allgemeines: Lithium-Akkus sind Energiespeicher mit sehr hoher Energiedichte, von
denen Gefahren ausgehen kénnen. Aus diesem Grund bediirfen Sie besonders aufmerksamer
Behandlung bei der Ladung, Entladung, Lagerung und Handhabung. Lesen Sie diese Anleitung
besonders aufmerksam bevor Sie den Akku das erste Mal einsetzen. Beachten Sie unbedingt
die aufgefiihrten Warn- und Verwend inweise. Fehlbehandlungen kdnnen zu Risiken wie
Explosionen, Uberhitzungen oder Feuer fiihren. Nichtbeachtung der Verwendungshinweise fiihrt
zuvorzeitigem Verschleif oder sonstigen Defekten. Diese Anleitung ist sicher aufzubewahren und
im Falle einer Weitergabe des Akkus dem nachfolgenden Benutzer unbedingt mitzugeben.

2. Warnhinweise:

« Vermeiden Sie Kurzschliisse. Ein Kurzschluss kann unter Umsténden das Produkt zerstéren.
Kabel und Verbindungen miissen gut soliert sein.

Achten Sie unbedingt auf richtige Polung, beim AnschlieBen des Akkus.

Originalstecker und Kabel diirfen nicht abgeschnitten oder verdndert werden (ggf.
Adapterkabel verwenden).

« Akkukeiner iibermagigen Hitze/Kalte oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Nichtins
Feuer werfen. Akku nicht mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrungen bringen.
Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dafiir vorgesehenen Ladegerdten und nur unter
Verwendung des Balanceranschlusses. Nur bei der Verwendung des Balanceranschlusses

ist eine optimale Aufladung gewahrleistet. Wird dieser Anschluss nicht verwendet,
bestehen bei der Aufladung die oben genannten Risiken. Akku vor Aufladung immer erst auf
Umgebungstemperatur abkiihlen lassen. Nie in aufgeheiztem Zustand laden.

Akku beim Laden auf nicht brennbare, hitzebestandige Unterlage legen. Es diirfen sich keine
brennbaren oder leicht entziindlichen Gegensténde in der Néhe des Akkus befinden.

« Akkuwéhrend des Ladens und/oder Betriebs niemals unbeaufsichtigt lassen.

Unbedingt empfohlene Lade-/Entladestrome einhalten.

Die Hiille des Akkus darf nicht beschadigt werden. Unbedingt Beschddigungen durch scharfe
Gegenstande, wie Messer oder hnliches, durch Herunterfallen, StoBen, Verbiegen. ..
vermeiden. Beschadigte Akkus diirfen nicht mehr verwendet werden.

« Akkus sind kein Spielzeug. Vor Kindern deshalb fernhalten.

3. Hinweise zur Ladung: Lithium-Akkus werden nach den CC-CV Verfahren geladen. CC steht
hier fiir “constant current” und bedeutet, dass in dieser ersten Ladephase mit einem konstanten
Ladestrom geladen wird. Erreicht der Akku die im Ladegerat eingestellte maximale Ladespannung

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehdren am Ende

der Laufzeit nicht in den Hausmill! Helfen Sie uns bei Umweltschutz und
Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerét unentgeltlich bei den
entsprechenden Riicknahmestellen/Handlern ab. Fragen dazu beantwortet
Ihnen die fiir die Abfallbeseitigung zustandige Organisation oder Ihr
Fachhandler. Der Endnutzer st fiir das Ldschen personenbezogener Daten der zu
entsorgenden Altgerate selbst verantwortlich.
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+| Nichtwiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare
Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare
Batterien diirfen ausschlieBlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht
gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz.
Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-(Kohle-Zink) und
wiederaufladbare Batterien. Um eine optimale Funktion zu gewéhrleisten, empfehlen wir fiir das
Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare Akkumulatoren zu verwenden. Bitte keine Kabel in
Steckdosenanschliisse stecken. Nicht fiir den Betrieb im Salzwasser geeignet!

folgt die zweite Ladephase und es wird auf CV (steht fiir constant voltage/Konstant-Spannung)
umgeschaltet. Die Akkuspannung steigt nicht mehr weiter an. Bis zum Ende der vollstandigen
Aufladung reduziert sich nun der Ladestrom kontinuierlich. Der maximale Ladestrom fiir den Akku
betrdgt 1C ((=Nennkapazitét des Akkus; Bsp. bei einem Akku mit 2700 mA Nennkapazitat kann der
Akku maximal mit einem Ladestrom von 2700 mA (2,7A) geladen werden). Laden Sie nie mehrere
Akkus zusammen an einem Ladegerét. Unterschiedliche Ladezustande und Kapazitéten konnen
zur Uberladung und Zerstérung fiihren.

4. Hinweise zur Lagerung: Lithium-Akkus sollten mit einer eingeladenen Kapazitét von
20-50% und einer Temperatur von 15-18°C gelagert werden. Sinkt die Spannung der Zellen unter
3V, sosind diese unbedingt nachzuladen. Tiefentladung und Lagerung im entladenen Zustand
(Zellenspannung <3V) machen den Akku unbrauchbar.

5. Allgemeine Gewahrleistung: Es besteht die gesetzliche Gewahrleistung auf Produktions-
und Materialfehler, die zum Zeitpunkt der Auslieferung vorhanden waren. Fiir gebrauchstypische
VerschleiBerscheinungen wird nicht gehaftet. Diese Gewahrleistung gilt nicht fiir Méngel, die
auf eine unsachgeméRe Benutzung, mangelnde Wartung, Fremdeingriff oder mechanische
Beschadigung zuriickzufiihren sind. Die gilt insbesondere bei bereits benutzten Akkus

und Akkus, die deutliche Gebrauchsspuren aufweisen. Schaden oder LeistungseinbuBen
aufgrund von Fehlbehandlung und/oder Uberlastung sind kein Produktfehler. Akkus sind
Verbrauchsgegenstande und unterliegen einer gewissen Alterung. Diese wird durch Faktoren
wie z.B. Hohe der Lade-/Entladestrome, Ladeverfahren, Betriebs- und Lagertemperatur, sowie
Ladezustand wahrend der Lagerung beeinflusst. U.a zeigt sich die Alterung an einem irreversiblen
(nicht riickgangig machbaren) Kapazitatsverlust. Im Modellbereich, wo Akkus gerne als
Stromversorgung fiir Motoren eingesetzt werden, flieRen teilweise sehr hohe Strome.

6. Haftungsausschluss: Da uns sowohl eine Kontrolle der Ladung/Entladung, der Handhabung,
der Einhaltung von Montage- bzw. Betriebshinweisen, sowie des Ersatzes des Akkus und dessen
Wartung nicht maglich ist, kann Tamiya / Carson keinerlei Haftung fiir Verluste, Schaden oder
Kosten iibernehmen. Jeglicher Anspruch auf Schadenersatz, der sich durch den Betrieb, den
Ausfall bzw. Fehlfunktionen ergeben kann oder in irgendeiner Weise damit wird
daher abgelehnt. Fiir Personenschaden, Sachschéden und deren Folgen, die aus unserer Lieferung
entstehen, ibernehmen wir keine Haftung.

7. Entsorgungshinweis: Akkus sind Sondermiill. Beschadigte oder unbrauchbare Zellen miissen
entsprechend entsorgt werden.

Keine Haftung fiir Druckfehler, Anderungen vorbehalten !



Attention: Before using your product for the first time or ordering any spare parts, check that your manual is fully up-to-date. This manual contains the technical appendices, important
instructions for correct start-up and use and product information, all fully up-to-date before going to press. The contents of this manual and the technical data of the product can change without

prior notice.
For the latest version of your manual, see: www.carson-modelsport.com

Declaration of conformity: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG hereby declares
that the radio equipment type 500108055 conforms to Directive 2014/53/EU. The complete text
for the EU declaration of conformity is available at the following Internet address.
www.carson-model /de/produkte.htm
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Warranty declaration: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximum transmission power: 10 mW

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dust bin when
they reach the end of their serviceable life! Help us to protect the environment
and conserve resources and bring this device to a corresponding disposal point/
dealer free of charge. For disposal-related queries, contact the organisation
responsible for waste disposal or your specialist retailer. The end user is
responsible for deleting personal data on old devices.
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Safety precautions (please keep!) CAUTION! Not suitable for children under

3years. A danger of choking exists due to small parts that might be swallowed! Due

to the cable, there is a danger of strangulation. CAUTION: Do not touch the running
propeller! Please keep these instructions for possible correspondence. We reserve the right to
change colours or make technical changes. Help from adults is required to remove the transport
protection. Please do not operate the boat in strong winds, in waves or with strong currents.
Please note that a boat with run-down batteries can only be controlled to a limited extent. This
toy may only be operated in a fully assembled state and in water, according to the instructions.
For hygienic reasons, we recommend that you completely drain and dry the toy after use. Use
only the specified batteries! Insert the batteries so that the positive and negative poles are in

+| the correct position! Do not throw used batteries in the household rubbish — take them

toa collection point or dispose of them at a hazardous waste depot. Flat batteries must

be removed from the toy. Do not attempt to charge non-rechargeable batteries. If the

design allows, rechargeable batteries must be removed from the toy before charging.
Rechargeable batteries must only be recharged under adult supervision. Do not use different
types of battery, and do not insert new and used batteries at the same time. Do not short-circuit
the connecting webs. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-
zinc) and rechargeable batteries. To ensure optimum operation, we recommend that only
rechargeable or alkaline batteries should be used for the vehicle. Please do not insert any cables
into plug-in socket connections. Not suitable for operation in salt water!

Safety Precautions Lithium batteries:

1. General: Lithium batteries (accumulators) are energy storage devices with a high energy
density and can present risks. For this reason, particular care is needed when charging,
discharging, storing and handling. Read these instructions very carefully before first using the
battery. Do not fail to take note of the warning notices and instructions for use. Misuse can lead
torisks such as explosion, overheating or fire. Failure to observe the instructions for use leads to
early failure and other defects. The instructions should therefore be kept in a safe place and it is
essential that they are handed over to the second user if the batteries are passed on.

2. Warning notices:

« Avoid short-circuits. A short-circuit may well destroy the product. Cables and connections

must be well insulated.

Itis essential when connecting the battery to ensure that the polarity is correct.

Original plug connectors and cables may not be cut off or changed - if need be, use an adapter

cable.

« Do notexpose the battery to excessive heat or cold or to direct sunlight. Do not throw in the

fire. Do not place the battery in contact with water or other liquids.

Charge the battery only with charging units intended for the purpose and always use the

balancer connection. Itis only by using the balancer connection that optimum charging can be

ensured. If this connection is not used, charging is subject to the risks mentioned above. Before
charging, always first allow the battery to cool to ambient temperature. Never charge while
hot.

« When charging, place the battery on a non-flammable, heat-resistant support. There should
be no flammable or readily ignited objects in the vicinity of the battery.

« During charging or operation, never leave the battery unsupervised.

Do not fail to keep to the reccommended charge/discharge current.

« Thebattery casing must not be damaged. It is essential to avoid damage by sharp objects
such as knives or the like, from dropping, impact, bending etc. Damaged batteries may no
longer be used.

«  Batteries are not toys. They should be kept away from children.

3. Charging instructions: Lithium batteries are charged according to the CC-CV procedure.
(Cstands for “constant current”, which is applied during the first phase of charging. Once the

battery reaches the maximum voltage configured in the charger, it switches to CV (constant
voltage) for the second phase of charging. The battery voltage no longer increases. The charging
current now falls continuously until the battery is fully charged. The maximum charging current
for the battery is 1C ((=nominal capacity of the battery, e.g. for a battery with a nominal capacity
0f 2700 mA, the maximum charging current for the battery is 2700 mA (2.7 A)). Never charge
several batteries together from a single charger. Differing states of charge and capacities can
lead to overcharging and destruction.

4. Storage instructions: Lithium batteries should be stored charged to 20-50 % of their
capacity and at a temperature of 15-18 °C. If the cell voltage falls below 3 V, they should be
recharged. Deep discharge and storage when discharged (call voltage <3 V) will render the
battery unusable.

5.General terms of Thereisalegal for production and material faults
asapplicable at the time of dispatch. No liability is accepted for normal wear and tear. This
quarantee does not apply for defects attributable to improper use, inadequate maintenance,
third-party interference or mechanical damage. This applies, in particular, to used batteries
and batteries clearly showing signs of use. Damage and loss of performance due toimproper
handling and/or overload are not product faults. Batteries are consumables and subject to a
certain ageing. This is influenced by factors such as the charge/discharge currents, the charging
procedure, the operating and storage temperatures and the state of charge during storage. The
ageing shows itself in, among other things, an irreversible loss of capacity. In the model field,
where batteries are frequently used to supply motors, very high currents can flow from time
totime.

6. Exclusion of liability: Since we are unable to have any control over charge/discharge, handling,
compliance with assembly and operating instructions, battery replacement and its care and
maintenance, Tamiya / Carson can accept no liability for loss, damage or costs incurred. Any claim
for damages that may result from operation, failure or faulty operation or thatis in any way related
thereto will therefore be refused. We accept no liability for personal injury or material damage and
their consequences that arise from our delivery.

7. Disposal instructions: Batteries are hazardous waste. Damaged or unusable cells must be
disposed of in the correct manner.

No liability for printing errors, we reserve the right to make changes!
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Attention: Avant de mettre en service le produit ou de commander des piéces détachées, assurez-vous que vous possédez bien la derniére version du manuel. Ce manuel contient des indications
techniques, des instructions importantes pour bien mettre en service et utiliser I'appareil, ainsi que desi surle produit c danta l'état des c es ala date d'impression. Le
contenu du manuel et les caractéristiques techniques du produit peuvent étre modifiées sans annonce préalable.

Vous trouverez la version actuelle du manuel a I'adresse WWW.C t.com

Déclaration de conformité: La société TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG Signification du symbole surle produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les

atteste que le type d'équipement hertzien 500108055 est conforme & la directive 2014/53/EU. Le appareils électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre

test complet e la déclaration de conformité européenne est disponible a 'adresse suivante : jetésavecles ordures ménageres ala fin deleur cycle de vielAidez-nous a protéger

www.carson-modelsp /de/produkte.htm Ienvi etapréserverles enrapport cetappareil
EEEEE  npointde collecte/s dédié il auprés de la déchetterie oudu

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/
Puit de issi imale: 10 mW

magasm dans quuel vousavezachete I'appareil. Lutlllsateurflnal estresponsabledela
3 caractére pe | contenues dans I'appareil mis au rebut.

cer

Précautions (informations a conserver !) IMPORTANT ! Ne convient pas aux
A enfants de moins de 3 ans. Risque d'asphyxie lié a la présence de piéces de petite
taille susceptibles d‘étre avalées. Risque de strangulation lié au cable. ATTENTION ! Ne
pas mettre les doigts dans I'hélice lorsqu’elle est en marche ! Veuillez conserver ces informations
en prévision d'une éventuelle correspondance. Sous réserve de modifications techniques et de
variations de couleurs. L'aide d’adultes est indispensable pour retirer les dispositifs protégeant
I'appareil lors du transport. Ne pas utiliser le bateau par vent fort, en présence de vagues ou
par fort courant. Attention : les fonctions de pilotage du bateau sont limitées lorsque les piles
sont déchargées. Ce jouet ne peut étre utilisé dans 'eau qu'aprés avoir été entiérement monté

+ | endroit!Ne jetezjamais les piles usagées avec les déchets ménagers : déposez-les dans
une borne de collecte ou bien dans un centre de récupération des déchets toxiques.
Lorsque les piles sont vides, retirez-les du jouet. Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Pour recharger des piles rect bles, retirez-les p

du jouet lorsque cela est possible. Les piles rechargeables ne doivent étre rechargées que

sous la surveillance d'adultes. N'utilisez pas en méme temps de piles de différent type ou
des piles neuves et usagées. Ne court-circuitez pas les barrettes de liaison. Ne mélangez pas
des piles usagées et neuves. Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (zinc-carbone)
etrecharg . Pour un foncti optimal du véhicule, il est conseillé dutiliser
des piles alcalines ou des accus rechargeables. N'insérez pas de cables dans les

et ce conformément aux instructions. Pour des raisons d’hygiéne, il est rec dé de vider
complétement le jouet et de le sécher aprés usage. Utilisez exclusivement les piles prévues a
ceteffet ! Insérez les piles de telle sorte que les poles positifs et négatifs se trouvent au bon

prises de courant. Ne convient pas a un usage dans de I'eau salée !

Avertissement de sécurité accus lithium:

1. Généralités: Les accus lithium constituent des systémes de stockage d'énergie d’une trés grande
densité énergétique et ne sont pas sans risques. Nous vous invitons donc a faire preuve d’une trés
grande prudence lors de la charge, de la décharge, de 'entreposage et de la manipulation des accus.
Lisez soigneusement les présentes instructions avant d'utiliser I'accu pour la premiére fois. Respectez
impérativement les mises en garde et les consignes dutilisation. Les erreurs de manipulation peuvent
provoquer des explosions, des problémes de surchauffe ou des incendies. Le non-respect des consignes
d'utilisation peut entrainer une usure prématurée de I'accu et d'autres défauts. Ces instructions doivent
&tre conservées dans un endroit siir et remises avecl'accu aux p amenées a
manipuler I'appareil.
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2. Mises en garde:

- Evitez les courts-circuits, car cela peut détruire I'appareil. Les cables et les connexions doivent étre
bien isolés.

« Faitesbien attention a la polarité lors du raccordement de 'accu.

«  Lesconnecteurs d‘origine et les cables ne doivent étre ni coupés ni modifiés (utilisez au besoin un
adaptateur).

« N'exposez pas 'accu a une chaleur ou un froid excessif et ne le laissez pas en plein soleil. Ne jetez
pas |'accu au feu ! Ne mettez pas I'accu en contact avec de I'eau ou d‘autres liquides.

«  Rechargez 'accu uniquement avec les chargeurs prévus a cet effet et en utilisant la prise
d’équilibrage. Seule la prise d"équilibrage garantit une recharge optimale. Si vous n'utilisez pas
cette prise, les risques indiqués ci-dessus peuvent survenir lors de la recharge. Laissez toujours
I'accu refroidir a température ambiante avant de le recharger. Ne chargez jamais un accu déja
chaud.

« Lorsde larecharge, placez I'accu sur un support résistant a la chaleur et non inflammable. Veillez a
cequ'il 'y ait aucun objet facilement inflammable a proximité de I'accu.

« Nelaissez jamais I'accu sans surveillance en cours de recharge et/ou d'utilisation.

+ Respectezimpérativement les courants de charge et de décharge recommandés.

« Lenveloppe de I'accu ne doit pas étre abimée. Evitez impérativement toute dégradation due a des
objets coupants (couteau ou autre), des chutes, des chocs, des torsions, etc. N'utilisez plus Iaccu s'il
estabimé.

« Lesaccus ne sont pas des jouets. lls doivent donc étre tenus a 'écart des enfants.

3. Consignes relatives a la recharge: La recharge des accus lithium se fait selon le principe CC-CV. (C
(«constant current » — courant constant) signifie que la recharge s'effectue durant une premiére phase
avecun courant de charge constant. Lorsque I'accu atteint la tension de charge maximale paramétrée

dans le chargeur, la recharge bascule en mode CV (« constant voltage » — tension constante). Ainsi, la
tension de I'accu n'augmente plus. Le courant de charge diminue en continu jusqu’a ce que la recharge
soitachevée. Le courant de charge maximal est de 1C ((=capacité nominale de 'accu). Exemple: le
courant de charge pour un accu d'une capacité nominale de 2700 mA ne devra pas dépasser 2700 mA
(2,7 A). Nerechargez jamais plusieurs accus en méme temps avec le méme chargeur. Les différences de
capacité et d'état de charge peuvent entrainer des surcharges et détruire les accus.

4. Consignes relatives a l'entreposage: Les accus lithium doivent étre entreposés dans un état
de charge compris entre 20 et 50 % de leur capacité et a une température comprise entre 15 et 18 °C.
Lorsque la tension des éléments descend en dessous de 3 V, Iaccu doit étre impérativement rechargé.
Une décharge profonde et un stockage a I'état déchargé (tension des éléments < 3 V) rendent I'accu
inutilisable.

5. Garantie générale: Vous hénéficiez de la garantie [égale pour les vices de fabrication et de
matériel déja présents lors de la livraison. Nous n'accordons pas de garantie pour les phénomenes
d'usure typiques. La garantie ne s'applique pas en cas de défauts résultant d'une utilisation impropre,
d'un entretien insuffisant, d'une intervention externe ou d’une dégradation mécanique. Cest valable
en particulier pour les accus déja utilisés et les accus présentant des traces importantes d'usure. Les
dommages ou baisses de performances résultant d'une mauvaise manipulation et/ou d'une surcharge
ne constituent pas des vices du produit. Les accus sont des consommables soumis a un certain
vieillissement. Celui-ci dépend de certains facteurs, par exemple de I'intensité des courants de charge
et de décharge appliqués, de la température d'utilisation et de stockage, ainsi que de |'état de charge
durant le stockage. Le vieillissement se manifeste notamment par une perte irréversible de capacité.
Dans le domaine du modeélisme, il les accus sont souvent utilisés pour alimenter en courant des
moteurs, les courants circulant dans les accus sont parfois tres élevés.

6. Clause d'exclusion de responsabilité: Comme il ne nous est pas possible de controler la charge et
décharge, lamanipulation, le respect des consignes de montage et d'utilisation, ainsi que le remplacement
de'accu et son entretien, Tamiya / Carson refuse toute prise en charge des pertes, dommages et frais
entrainés. Toute demande d'indemnisation résultant de I'utilisation de I'accu, de défaillances ou

de dysfonctionnements quelconques est donc rejetée. Nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages corporels et matériels occasionnés par nos produits, ainsi que pour leurs conséquences.

7. Consigne d'élimination: Les accus sont des déchets spéciaux. Les éléments abimés ou inutilisables
doivent donc étre éliminés en conséquence.

Nous déclinons toute . Sous réserve de

modifications !

bilité pour dé lles erreurs d'imp:




Attenzione: Prima della prima messa in funzione del prodotto o prima di ogni ordinazione di ricambi verificare se il manuale a disposizione corrisponde alla versione pii recente. Il presente manuale
contiene gli allegati tecnici, le istruzioni importanti per la corretta messa in funzione e il corretto utilizzo, nonché le informazioni sul prodotto che corrispondono allo stato attuale prima della stampa. Il

contenuto del presente manuale e i dati tecnici del prodotto possono essere modificati senza preavviso.

Laversione pili aggiornata del p

t.com

alseg link: www.c

Dichiarazione di conformita: con la presente la TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH &
Co. KG dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 500108055 & conforme alla Direttiva 2014/53/
EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
onlinewww.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Dichiarazione di garanzia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Potenza massima di trasmissione: 10 mW

Misure di sicurezza (da conservare!): ATTENZIONE! Non adatto a bambini di eta
A inferiore a 3 anni. Pericolo di soffocamento dovuto a piccole parti che potrebbero
essere ingerite o inalate! Pericolo di strangolamento con il cavo! ATTENZIONE! Non
toccare I'elica quando & in funzione! Conservare le presenti indicazioni per una eventuale
corrispondenza. Con riserva di modifiche tecniche e cromatiche. Per rimuovere le protezioni per
il trasporto & necessario I'aiuto di una persona adulta. Non azionare la barca se ¢'& molto vento,
in presenza di onde o di una forte corrente. Utilizzare la barca con le batterie scariche ne limita
il funzionamento. Azionare il giocattolo in acqua solo se completamente montato e secondo
leindicazioni riportate nelle istruzioni! Per motivi igienici, si consiglia di svuotare e asciugare
completamente il giocattolo dopo |'uso. Utilizzare le batterie solo per lo scopo previsto! Inserirle
inmodo che il polo positivo e quello negativo siano in posizione corretta! Non gettare le batterie
usate tra i rifiuti domestici, ma portarle a un centro di raccolta o smaltirle presso un deposito di

Avvertenze di sicurezza batterie:

1. Generalita: Le batterie al litio sono accumulatori elettrici con un’elevata densita di energia
che possono comportare dei pericoli. Per tale motivo devono essere caricate, scaricate, stoccate

e utilizzate con particolare attenzione. Leggere molto attentamente le presenti istruzioni prima
diusare la batteria per la prima volta. Attenersi scrupolosamente alle avvertenze e alle istruzioni
perl'uso qui contenute. L'uso improprio pud comportare rischi di esplosione, surriscaldamento o
incendio. La mancata osservanza delle presentiistruzioni per I'uso determina l'usura precoce o
persino difetti della batteria stessa. Tali istruzioni devono essere conservate in un luogo sicuro e, in
caso di cessione della batteria, consegnate senza eccezioni all'utente successivo.

2. Avvertenze:

«  Evitare cortocircuiti. In determinate circostanze un cortocircuito pud distruggere il prodotto. |
caviei collegamenti devono essere ben isolati.

«  Assicurarsidi collegare la batteria con le polarita corrette.

« Nontagliare né modificare le spine e cavi originali (se necessario, usare cavi adattatori).

1l simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto
stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi,
al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati trairifiuti domestici !
Aiutaci a proteggere 'ambiente e a salvaguardare le risorse consegnando questo
dispositivo a titolo gratuito presso i punti di raccolta/rivenditori competenti.
L'organizzazione responsabile dello smaltimento dei rifiuti o il rivenditore
specializzato risponderanno a qualsiasi domanda. L'utente finale & responsabile
della cancellazione dei dati personali dai vecchi dispositivi da smaltire.
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+ | rifiuti speciali. Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo. Non ricaricare le batterie
non ricaricabili. Prima di ricaricare le batterie ricaricabili, estrarre queste ultime dal
giocattolo purché la struttura lo consenta. Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate
solo sotto la supervisione di un adulto. Non usare tipi diversi i batterie né inserire

contemporaneamente batterie nuove e usate. Non cortocircuitare i raccordi. Non mischiare
batterie nuove e usate. Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.
Per garantire un funzionamento ottimale si consiglia di usare per il veicolo esclusivamente
batterie alcaline 0 accumulatori ricaricabili. Non inserire cavi nei collegamenti delle prese di
corrente. Non usare in acqua salata!

commutazione alla CV (“constant voltage” = tensione costante). La tensione della batteria non
continua ad aumentare. Finché il caricamento non & completato, la corrente di carica si riduce
continuamente. La corrente di carica massima per la batteria & di 1 C (C = capacita nominale
della batteria; ad es. una batteria con una capacita nominale di 2700 mA puo essere caricata

con una corrente di carica non superiore a 2700 mA (2,7 A)). Non caricare mai piti batterie
contemporaneamente con lo stesso caricabatterie. | differenti stati i carica e le diverse capacita
possono determinarne il sovraccarico e il deterioramento.

4.Indicazioni per lo stoccaggio: Le batterie al litio devono essere caricate con una capacita
immessa del 20-50 % e a una temperatura di 15-18 °C. Se la tensione delle celle scende sottoi3 V,
ricaricarle subito. Lo scaricamento completo e lo stoccaggio in stato di scarica (tensione delle celle <
3V) rendono la batteria inutilizzabile.

5. Garanzia generale: Si offre la garanzia legale per difetti di produzione e di materiale presenti
al momento della consegna. Si declina invece ogni responsabilita per i normali segni d'usura
derivanti dal normale utilizzo. La presente garanzia non si estende a vizi derivanti da uso improprio,

«  Tenerele batterie lontane da fonti di calore o freddo eccessivo ed evitarne l'es diretta
airaggisolari. Non gettare nel fuoco. Non portare la batteria a contatto con acqua o altri liquidi.

«  (aricare la batteria unicamente con gli appositi caricabatterie e usando solo la spina
bilanciatore. Solo I'uso di questo tipo di collegamento, infatti, ne garantisce il caricamento
ottimale. In caso contrario, possono verificarsii rischi suddetti. Prima di caricare la batteria,
lasciarla raffreddare fino al raggiungimento della temperatura ambiente. Non caricare mai se
risulta ancora surriscaldata.

« Durante lafase di caricamento la batteria deve poggiare su un supporto non infiammabile e
resistente al calore. In prossimita della batteria non devono trovarsi oggetti combustibili o
facilmente infiammabili.

« Non lasciare maila batteria incustodita durante il caricamento e/o I'uso.

« Rispettare scrupol le correnti di caric: to/scaricamento.

«  Linvolucro della batteria non deve essere danneggiato. Evitare assolutamente danneggiamenti
mediante oggetti affilati come lame o simili 0 a causa di cadute, urti, piegature, ecc. Le batterie
danneggiate non possono pit essere utilizzate.

«  Lebatterie non sono giocattoli, pertanto tenerle lontano dalla portata dei bambini.

3.Indicazioni per il caricamento: Le batterie al litio vengono caricate secondo la procedura
(C-CV. (Csta per “constant current” (corrente costante) e significa che in questa prima fase il
caricamento viene effettuato con una corrente costante. Se la batteria raggiunge la tensione
di carica massima impostata nel caricabatterie, il caricamento passa alla fase successiva con

insufficiente, manomissione o danneggiamento meccanico. Cio vale in particolare
per le batterie gia usate e per quelle che mostrano tracce di utilizzo visibili. | danni o le perdite di
rendimento dovutia uso errato /o sovraccarico non costituiscono guasti del prodotto. Le batterie
sono articoli di consumo soggetti a invecchiamento, su cui influiscono, ad esempio, il valore delle
correnti di caricamento/scaricamento, il processo di caricamento, la temperatura d'uso e quella

di conservazione, nonché lo stato di carica durante il periodo di stoccaggio. Ad esempio, un segno
diinvecchiamento é rappresentato dalla perdita irreversibile di capacita (non ripristinabile). Nel
settore del modellismo, in cui le batterie sono spesso usate per |'alimentazione dei motori, talvolta
le correnti sono moltoalte.

6. Esclusione di responsabilita: Dal momento che non ci ¢ possibile controllare la fase di
caricamento/scaricamento né 'utilizzo, il rispetto delle istruzioni di montaggio e d'uso e la
sostituzione della batteria né la relativa manutenzione, Tamiya / Carson declina ogni responsabilita
legata a perdite, danni o costi. Viene pertanto respinto ogni diritto al risarcimento di danni
risultante da, o connesso in qualsiasi modo a, uso, guasti o malfunzionamenti. La societa declina
qualsiasi responsabilita per dannia cose e persone e per le relative consequenze derivanti dalla
propria fornitura.

7. Indicazioni per lo smaltimento: Le batterie sono considerate rifiuti speciali. Le celle
danneggiate o inutilizzabili devono essere smaltite di conseguenza.

Sideclina qualsiasi responsabilita per errori di stampa, con riserva di modifiche!



Atencion: Antes de la primera puesta en funcionamiento de su producto y cada vez que solicite piezas de recambio compruebe que sumanual se encuentra actualizado. Este manual contiene
datos técnicos, instrucciones importantes para una puesta en funcionamiento adecuada y el uso asi como informacion del producto conforme al estado mds actual antes de la impresion.El contenido

de este manual y los datos técnicos del producto pueden modificarse sin previo aviso.
E alaversion ac da del manual en: www.carson-modelsport.com

Declaracion de conformidad: Porla presente, TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG declara que el tipo de instalacion de radio 500108055 cumple la Directiva 2014/53/CE. El texto

completo de la declaracion de conformidad CE se encuentra disponible en la siguiente direccion

deinternet: www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Declaracion de garantia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Potencia maxima de transmision: 10mW

Medidas de precaucion (jconservar, por favor!): ;ATENCIGN! No apto para

nifios menores de 3 afios. jExiste peligro de asfixia derivado de piezas pequefias que

podrian seringeridas! jExiste peligro de estrangulacién derivado del cable! jCUIDADO!
iNo tocar la hélice en movimiento! Conservar estas indicaciones para una posible correspondencia
futura. Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas y de color. Para retirar los sequros
de transporte serd necesaria la ayuda de personas adultas. No usar la barca con viento fuerte,
olas o corriente fuerte. No olvide que la barca solo se puede maniobrar de forma limitada con
las baterias descargadas. iEl juguete solo debe manejarse dentro del agua completamente
montado y de acuerdo a las instrucciones! Por motivos de higiene recomendamos vaciar y secar
el juguete completamente después de su uso. jUtilice inicamente las pilas previstas para ello!
iPongalas de forma que los polos positivo y negativo estén colocados correctamente! No elimine
las pilas usadas en la basura doméstica, llévelas a un centro de recogida o eliminelas en un

Indicaciones de seguridad:

1. Aspectos generales: Las baterias de litio son acumuladores de energia con una densidad de
energia muy elevada de las que pueden derivarse peligros. Por este motivo se debe poner especial
cuidado durante la carga, la descarga, el almacenamiento y el manejo. Lea estas instrucciones

con especial atencién antes de colocar la bateria por primera vez. Preste especial atencion a
lasindicaciones de uso y las advertencias. Un manejo incorrecto puede provocar riesgos como
explosiones, sobrecalentamientos o incendios. La inobservancia de las indicaciones de uso provoca
un desgaste prematuro u otros defectos. Estas instrucciones deben guardarse en un lugar seguroy
deberdn entregarse sin falta cuando se dé la bateria al siguiente usuario.

2. Advertencias:

«  Evitelos cortocircuitos. Un circuito podria dafiar el producto bajo determinadas circunstancias.
Los cables y las conexiones deben estar bien aislados.

« Tenga siempre cuidado de respetar la polaridad correcta al conectar la bateria.

«  Losenchufes originales y los cables no deben acortarse ni modificarse (emplear cables
adaptadores, si es necesario).

- Noexponer la bateria a un calor/frio excesivo 0 a la radiacion solar directa. No arrojar al fuego.
No permitir que la bateria entre en contacto con agua u otros liquidos.

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso.
iLos electrodomésticos son objetos de valory, al final de su vida dtil, no deben
tirarse a la basura doméstica! Aydenos a proteger el medio ambiente y cuidar
los recursos, entregando este aparato gratuitamente en los centros de recogida
odistribuidores correspondientes. Si tiene alguna pregunta al respecto, dirjase
ala organizacion encargada de la eliminacion de residuos en su localidad o a su
distribuidor especializado. El usuario final es responsable de borrar los datos
personales de los aparatos usados antes de su eliminacion.
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+| contenedor especial. Retire las pilas vacias del juguete. Las pilas no recargables no deben
cargarse. Las pilas recargables deberan extraerse del juguete antes de cargarlas, si el
disefio lo permite. Las pilas recargables deberan cargarse siempre bajo la supervision
de personas adultas. No use tipos de pilas diferentesy no emplee pilas nuevas y usadas
al mismo tiempo. No ponga la barra de conexion en cortocircuito. No mezcle pilas nuevas y
viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandares (de carbon y cinc) y recargables. Para garantizar
un funcionamiento perfecto del vehiculo, recomendamos emplear tinicamente pilas alcalinas
o baterias recargables. No introducir cables en las conexiones de los enchufes. {No apto para el
uso en agua salada!

ajustada en el cargador, se pasa a una segunda fase en la que se conmuta a CV (que significa “constant
voltage/tension constante). La tension de la bateria deja de aumentar. La corriente de carga se
reduce de forma continuada hasta alcanzar la carga completa. La corriente de carga maxima para la
bateria es de 1C ((=capacidad nominal de la bateria; p. j. en el caso de una bateria con una capacidad
nominal de 2700 mA, la bateria se puede cargar con una corriente de carga méxima de 2700 mA

(2,7 A). No cargue nunca varias baterias con el mismo cargador de forma simultanea. Los diferentes
estados de carga y capacidades podrian provocar su sobrecarga y destruccion.

4. Indicaciones relativas al almacenamiento: Las baterias de litio deberian guardarse

con una capacidad cargada del 20-50% a una temperatura entre 15y 18°C. Sila tensién de las
células desciende por debajo de 3 V, estas deberdn cargarse de inmediato. La descarga total y el
almacenamiento con la bateria descargada (tensién de las células <3 V) la hacen inservible.

5. Garantia general: Existe una garantia estipulada por ley para los desperfectos de produccién
y material existentes en el momento de la entrega. No se ofrece garantia para el desgaste derivado
del uso. Esta garantia no tiene validez para desperfectos derivados de un uso inadecuado, un
mantenimiento errdneo, intervencion ajena o dafios mecénicos. Esto aplica especialmente a las
baterias ya usadas y aquellas que presentan signos evidentes de uso. Los dafios y las pérdidas de
produccion derivados de un uso erréneo y/o sobrecarga no son fallos del producto. Las baterias

«  (Carque labateria inicamente con los dispositivos de carga previstos paraelloy
siempre una conexion de balance de bateria. La carga completa solo puede garantizarse
empleando una conexion de balance de bateria. Si no se emplea esta conexion, existe el riesgo
de que se produzcan los riesgos arriba mencionados durante la carga. Dejar siempre que la
bateria se enfrie primero hasta alcanzar la temperatura ambiente antes de cargarla. No cargarla
nuncasi estd caliente.

« (Colocar la bateria sobre bases no inflamables y resistentes al calor. Cerca de la bateria no puede
haber objetos ¢ ofécilmentei

«Nodejarlabateria nuncasin vigilancia mientras se estd cargando.

«  Respetarsiempre la corriente de carga/descarga recomendada.

« Laenvoltura de la bateria no debe dafiarse. Impedir que se produzcan dafios derivados de
objetos afilados, como cuchillos o similares, caidas, golpes, dobleces, etc. Las baterias dafiadas
no podrdn sequir utilizdndose.

« Lasbaterias no son un juguete. Mantenerlas alejadas del alcance de los nifios.

3.Indicacionesrelativas a la carga: Las baterias de litio se cargan con el procedimiento CG-CV.
(Cquiere decir “constant current” (corriente constante) y significa que la primera fase de carga se
realiza con una corriente de carga constante. Cuando la bateria alcanza la tensién de carga maxima

son ¢ iblesy estan idas a cierto envejecimiento. Este se ve influido por factores como
laintensidad de las corrientes de carga/descarga, el procedi decarga, latemp de
usoy almacenamiento asi como el estado de carga durante el almacenamiento. Entre otros, el
envejecimiento se muestra en una pérdida de capacidad irreversible (imposible de anular) En el drea
del modelismo, donde las baterias se usan mucho para alimentar de corriente los motores, fluyen en
muchos casos corrientes muy elevadas.

6. Exencion de responsabilidad: Como no podemos controlar la carga/descarga, el manejo,

el respeto de las indicaciones de uso y montaje nila sustitucion de la bateriay su mantenimiento,
Tamiya / Carson no puede asumir ninguin tipo de responsabilidad por pérdidas, dafios o costes.
Por ello se declinara cualquier reclamacién de indemnizacién que pueda derivarse del uso, el fallo
del funcionamiento o un funcionamiento erréneo o que pudiera estar relacionada con ello de
alguna forma. No asumimos ninguna responsabilidad por los dafios personales y materiales y sus
consecuencias derivados de nuestra entrega.

7. Indicaciones de eliminacion: Las baterias son residuos peligrosos. Las células dafiadas o
inservibles deben eliminarse adecuadamente.

iNo nos hacemos responsables por errores de impresidn y modificaciones!



Pas op: Controleer voor de eerste ingebruikneming van uw product of voor elke bestelling van vervangende onderdelen of uw handboek up-to-date is. Dit handboek bevat de technische
bijlagen, belangrijke aanwijzingen voor de juiste inbedrijfstelling en het gebruik, alsmede productie-informatie volgens de actuele stand voor het ter perse gaan. De inhoud van dit handboek en de

technische productspecificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd.

De meest actuele stand van uw handboek is te vinden onder: www.carson-modelsport.com

Verklaring van overeenstemming: Hierbij verklaart TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur 500108055 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming kunt u op het volgende internetadres
vinden.

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantieverklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximaal zendvermogen: 10 mW

Voorzorgsmaatregelen (Bewaren a.u.b.!): LET OP! Niet geschikt voor
kinderen onder de 3 jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking door kleine onderdelen
die kunnen worden ingeslikt! Er bestaat gevaar voor verwurging door de kabel! PAS

OP! Niet in de draaiende scheepsschroef grijpen! Berg deze aanwijzingen a.u.b. op voor een

eventuele correspondentie. Kleur- en technische veranderingen blijven voorbehouden. De

hulp van volwassenen is nodig om de transportbeveiligingen te verwijderen. De boot niet bij

sterke wind, golven of sterke stroming gebruiken. Houd er rekening mee dat de boot slechts in

beperkte mate kan worden bestuurd met ontladen accu’s. Het speelgoed mag alleen volgens de
instructies in het water worden gebruikt wanneer het volledig gemonteerd is! Om hygiénische
redenen raden wij aan om het speelgoed na gebruik volledig te legen en te drogen. Gebruik
alleen de daarvoor voorgeschreven batterijen! Plaats ze zo, dat de positieve en negatieve polen
op dejuiste plaats zijn! Doe gebruikte batterijen niet weg bij het gewone huisvuil maar breng ze

Veiligheidsaanwijzingen:

1. Algemeen: Lithium-accu’s zijn energieopslagmedia met zeer hoge energiedichtheid, die
gevaar kunnen opleveren.Dit s de reden waarom u er heel voorzichtig mee moet omgaan

bij het laden, ontladen, opslaan en het hanteren. Lees deze handleiding heel zorgvuldig
voordat u de accu voor de eerste keer gebruikt.Volg altijd beslist de vermelde waarschuwingen
en gebruiksaanwijzingen op. Onjuiste behandeling kan leiden tot risicos zoals explosies,
oververhitting of brand. Niet opvolgen van de instructies voor het gebruik leidt tot voortijdige
slijtage of andere defecten. Deze handleiding dient veilig opgeborgen te worden en in geval van
doorgeven van de accu beslist meegegeven aan de volgende eigenaar.

2. Waarschuwingen:

« Vermijd kortsluiting.Kortsluiting kan het product onder bepaalde omstandigheden

vernielen.Kabels en aansluitingen moeten goed geisoleerd zijn.

Let beslist op de juiste polariteit bij het aansluiten van de accu.

Originele stekkers en kabels mogen niet worden afgesneden of aangepast (eventueel

adapterkabel gebruiken).

« Deaccumag niet worden blootgesteld aan extreme hitte/koude of directe zoninstraling.
Accu’s niet in het vuur gooien.Accu niet met water of andere vloeistoffen in contact brengen.

« Laad de accu uitsluitend met daarvoor bedoelde opladers en alleen met behulp van

de balanceraansluiting.Alleen bij gebruik van de balanceraansluiting is een optimale

laadwijze gewaarborgd.Als deze aansluiting niet wordt gebruikt, bestaan bij het opladen

de bovengenoemde risico’s.Accu voor het opladen tot de omgevingstemperatuur laten
afkoelen.Nooit in verhitte toestand laden.

Accu bij het opladen op onbrandbare, hittebestendige ondergrond leggen tijdens het

opladen.Er mogen zich geen brandbare of licht ontvlambare voorwerpen in de buurt van de

accu bevinden.

Accuttijdens het laden en/of gebruik nooit zonder toezicht laten.

« Houd ubeslist aan aanbevolen laad-/ontlaadstromen.

« Dekastvan de accu mag niet worden beschadigd.Beslist beschadigingen door scherpe
voorwerpen zoals messen of iets dergelijks, door vallen, stoten, verbuigen... vermijden.
Beschadigde accu’s mogen niet meer worden gebruikt.

« Accu’szijn geen speelgoed.Dus uit de buurt houden van kinderen.

3. Aanwijzingen voor lading: Lithium-accu’s worden opgeladen volgens de CC-CV-procedure.
(Cstaat voor ,constante stroom” en betekent dat in deze eerste oplaadfase met een constante
laadstroom wordt geladen.Wanneer de accu de maximale laadspanning bereikt die in de lader

Belekenls van hel symbool op het product, de verpakklng of

ik jzing. Elektrische app zijn lle producten en
horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Help ons bij de
bescherming van het milieu en het ontzien van ressources en geef dit apparaat
gratis af bij de betreffende inleverpunten/dealers. Vragen hieromtrent
worden beantwoordt de voor afval verantwoordelijke organisatie of uw
speciaalzaak. De eindgebruiker is zelf verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonsgegevens van af te voeren uitgediende apparaten.
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+| naareeninzamelpunt of naar een depot voor speciaal afval. Verwijder lege batterijen uit

het speelgoed. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Oplaadbare
batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat ze worden opgeladen,
als het model dit toelaat. Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van

volwassenen worden opgeladen. Gebruik geen verschillende typen batterijen en zet er niet

gelijktijdig nieuwe en gebruikte batterijen in. Sluit de verbindingsbruggen niet kort. Geen oude

en nieuwe batterijen door elkaar gebruiken. Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-zink)

en oplaadbare batterijen door elkaar. Om een optimale werking te garanderen, adviseren wij

alleen alkaline-batterijen of oplaadbare batterijen voor het voertuig te gebruiken. Geen kabels in

stopcontacten steken. Niet geschikt voor gebruik in zout water!

isingesteld, volgt de tweede oplaadfase en wordt er naar CV (constant voltage/constante
spanning) omgeschakeld.De accuspanning stijgt niet meer verder.Tot het eind van de volledige
lading wordt de laadstroom continu gereduceerd.De maximale laadstroom voor de accu
bedraagt 1C ((=nominale capaciteit van de batterij; voorbeeld bij een batterij met 2700 mA
nominale capaciteit kan de batterij maximaal (met een laadstroom van 2700 mA 2,7A) worden
geladen).Laad nooit meerdere accu’s samen op één oplader.Verschillende standen van lading en
vermogens kunnen leiden tot overbelasting en vernieling.

4. Aanwijzingen voor de opslag: Lithium-accu’s moeten worden opgeslagen met een
ingeladen capaciteit van 20-50% en een temperatuur van 15-18°CAls de spanning van de cellen
onder de 3V daalt, dienen die beslist herladen te worden.Diepe ontlading en opslag in ontladen
staat (celspanning <3V) maken de batterij onbruikbaar.

5.Algemene garantie: Er bestaat een wettelijke garantie op productie- en materiaalfouten,
die op het moment van levering bestonden.Voor vormen van slijtage die typisch zijn voor gebruik
bestaat geen aansprakelijkheid.Deze garantie dekt geen defecten die zijn toe te schrijven

aan onjuist gebruik, gebrek aan onderhoud, ingrepen van buitenaf of mechanische schade.

Dit geldt met name voor reeds gebruikte accu’s en accu’s die duidelijke sporen van gebruik
laten zien. Schade of vermindering van de prestaties als gevolg van verkeerde bhandeling en/
of overbelasting zijn geen productfout.Accu’s zijn verbruiksartikelen en zijn onderhevig aan
een bepaalde veroudering.Deze wordt beinvloed door factoren zoals bijv. de hoogte van de
laad-/ontlaadstromen, laadmethodes, bedrijfs- en opslagtemperatuur en de stand van lading
tijdens de opslag.Onder andere blijkt de veroudering uit een onomkeerbaar capaciteitsverlies.
Bij modellen, waar accu’s worden vaak gebruikt als voeding voor motoren, vloeien er voor een
deel zeer hoge stromen.

6. Uitsluiting van aansprakelijkheid: Omdat we niet zowel een controle op het laden/lossen, de
behandeling, de naleving van de installatie- en gebruiksinstructies, als de vervanging van de accu
enhet onderhoud ervan kunnen uitvoeren, kan Tamiya / Carson geen enkele aansprakelijkheid voor
verlies, schade of kosten den. Elke schad laim die kan voortvloeien uit het
gebruik, de uitval of storingen , of op enigerlei wijze verband daarmee houdt, wordt dus afgewezen.
Voor persoonlijk letsel, materiéle schade of gevolgschade, die voortkomt uit onze levering,
aanvaarden wij geen enkele aansprakelijkheid.

7. Aanwijzing voor verwijdering: Accu’s zijn speciaal afval.Beschadigde of onbruikbaar cellen
moeten dienovereenkomstig worden verwuderd

Geen

sprakelijkheid voor ),



ATENCAO: Antes da primeira colocagdo em funcionamento do seu produto ou de cada encomenda de peca de substituicao, verifique se o seu manual corresponde a mais recente versao. Este
manual inclui a documentagdo técnica, instrugdes importantes relativas a colocagdo em funcionamento e utilizacdo corretas, assim como informagéo sobre o produto de acordo com a mais recente
versdo antes da impressao. 0 contetido deste manual e os dados técnicos do produto podem ser alterados sem aviso prévio.

Pode consultar a versao mais recente do seu manual em: www.carson-modelsport.com

Declaragao de conformidade: A TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, declara
por este meio que o tipo de sistema por radiocomunicagao 500108055 corresponde a diretiva
2014/53/EU. 0 texto completo da Declaracao de conformidade UE encontra-se disponivel no
sequinte endereco da internet.

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Declaragao de garantia: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Poténcia maxima de transmissao: 10 mW

Medidas de precaugao (Por favor, guardar!): ATENCAO! Nao adequado

para criangas menores de 3 anos. Existe perigo de asfixia por ingestao de pegas

pequenas! Existe perigo de estrangulamento com o cabo! CUIDADO! No tocar na hélice
do barco em curso! Estas indicagdes devem ser preservadas para uma eventual correspondéncia.
Reserva-se o direito a alteragdes técnicas e de cor. E necessério a assisténcia de adultos para
remover as proteoes de transporte. Nao coloque o barco na dgua durante vento intenso,
ondulacdo e corrente forte. Por favor, tenha atengao que o barco obedece apenas de forma
limitada aos comandos com as baterias vazias. 0 brinquedo so pode ser operado na dgua de
acordo com as instrugdes, quando totalmente montado! Por razdes de higiene, recomendamos
que o brinquedo seja completamente esvaziado e seco apds o uso. Utilize exclusivamente as
pilhas definidas para tal! Colocé-las de modo que o polo negativo e o polo positivo estejam
na posicao correta! Nao deitar as pilhas gastas para o lixo doméstico, mas entregé-las num

Instrugdes de seguranca para baterias de litio:

1. Geral: As baterias de litio sdo acumuladores de energia de elevada densidade energética,

que podem ser perigosos. Por isso, requerem um tratamento especialmente cuidadoso durante
0s processos de carga e descarga, armazenamento e manuseamento. Leia estas instrugdes com
muita atencdo antes de utilizar a bateria pela primeira vez. Observe as adverténcias e instrugdes
de utilizagdo mencionadas. 0 uso indevido pode resultar em riscos de explosao ou incéndio, entre
outros. Ando observancia das instrugdes de utilizagdo resulta no desgaste prematuro ou outros
defeitos. Estas instrugdes devem ser conservadas num local seguro e devem ser entregues a todos
os utilizadores futuros.

2. Adverténcias:

«  Evite curto-circuitos. Um curto-circuito pode resultar na destruicdo do produto. Os cabos e

conexdes devem estar bem isolados.

Ao conectar a bateria, certifique-se de que a polaridade é a correta.

«  Afichae os cabos originais ndo devem ser cortados ou alterados (se necessério, utilize o cabo do
adaptador).

« Naoexponhaabateria a temperaturas extremas ou a luz solar direta. Nao colocar no fogo. A

bateria ndo deve entrar em contacto com dgua ou outros liquidos.

Carregue a bateria apenas com carregadores previstos para o efeito e utilizando o equalizador

de carga. 0 carregamento otimizado apenas pode ser garantido se utilizar o equalizador de

carga. Se ndo utilizar esta conexdo, os riscos atrds mencionados persistem. Antes de cada

carregamento, deixe arrefecer a bateria até a temperatura ambiente. Nunca carregue a bateria

quando esta estd quente.

« Nao coloque a bateria em cima de uma superficie quente durante o carregamento. Nao devem
existir objetos infl. is ou altamente i isnap de da bateria.

« Nunca deixe a bateria sem supervisao durante o carregamento e/ou a utilizacao.

- Observeas correntes de carga/descarga recomendadas.

0invélucro da bateria ndo deve ser danificado. Evite danos causados por objetos afiados, tais

como facas ou similares, por quedas, choques, deformagdes. . .. Uma baterias danificada ndo

pode voltara ser utilizada.

«  Asbaterias ndo sdo um brinquedo. Manter fora do alcance das criangas.

3. Avisos sobre o carregamento: As baterias de litio sdo carregadas de acordo com o principio
(C-CV. CCrepresenta ,constant current” (corrente constante) e significa que nesta primeira fase do
carregamento € utilizada uma corrente de carga constante. Quando a bateria atinge a tensdo de

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de
utilizagdo. Os aparelhos eléctricos sdo materiais recicldveis e ndo pertencem ao
lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger o ambiente e a conservar
os recursos e devolva este aparelho gratuitamente nos pontos de recolha/
distribuidores adequados. As duvidas sobre este assunto podem ser respondidas
pela entidade responsavel pela eliminagdo de residuos ou pelo seu revendedor
especializado. 0 utilizador final € responsével pela eliminagao dos dados
pessoais dos esiduos do equipamento a eliminar.
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+| local de recolha de pilhas usadas ou colocé-las num contentor para pilhas. Remover as
pilhas gastas do brinquedo. Pilhas nao recarregaveis nao podem ser recarregadas. As
pilhas recarregdveis devem ser removidas do brinquedo antes do carregamento, se a
forma construtiva o permitir. Recarregar as pilhas recarregaveis exclusivamente sob a
supervisao de adultos. Nao utilizar tipos de pilhas diferentes e ndo misturar pilhas novas com
usadas. Nao ligar as patilhas de ligagdo em curto-circuito. Nao misturar pilhas antigas com
novas. Nao misturar pilhas alcalinas, normais (carvao e zinco) ou recarregaveis. Para garantir um
funcionamento ideal, recomendamos que o veiculo use apenas pilhas alcalinas ou recarregaveis.
Por favor, ndo insira o cabo em tomadas. Nao adequado para o funcionamento em dgua salgada!

carga maxima definida no carregador, seque-se a segunda fase de carregamento, alterando para CV
(quesignifica ,constant voltage” tensao constante). A tensdo da bateria jd ndo sobre mais. Até ao
fim do carregamento completo, a corrente de carga é reduzida continuamente. A corrente de carga
mdxima da bateria é de 1C ((=capacidade nominal da bateria; por ex. uma bateria com capacidade
nominal de 2700 mA pode ser carregada com uma corrente de carga méxima d 2700 mA (2,7A)).
Nunca carregue mais do que uma bateria em simultaneo com o mesmo carregador. As diferencas do
nivel de carga e das capacidades podem resultar no sobreaquecimento e na destruicdo.

4. Avisos sobre 0 armazenamento: As baterias de litio devem ser armazenadas com uma carga
de20-50% e a uma temperatura de 15 18 °C. Se a tensdo das células desce abaixo dos 3V, estas
devem ser recarregadas. As descargas totais e 0 armazenamento em estado descarregado (tenséo
das células <3V) inutilizam a bateria.

5. Garantia geral: £ aplicivel uma garantia implicita por erros de produgao e materiais, existentes
adatadaentrega. A garantia ndo se aplica a situagdes de desgaste normal. Esta garantia nao
seaplicaa defeitos que resultem do uso indevido, da falta de manutengao, da intervengao de
terceiros ou danos mecanicos. Isto aplica-se sobretudo a baterias usadas e a baterias com sinais
evidentes de uso. Danos ou perdas de desempenho devido ao uso incorreto e/ou sobrecarga nao
sao considerados defeitos do produto. As baterias sao artigos de consumo e estao sujeitas aum
determinado desgaste. Esse desgaste € influenciado por fatores, tais como o nivel das correntes de
carga/descarga, método de carregamento, temperatura de operagao e armazenamento, hem como
o nivel de carga durante 0 armazenamento. 0 desgaste também se revela através de uma perda de
capacidade irreversivel. Na area do modelismo, onde as baterias so utilizadas para alimentar os
motores, as correntes sdo, por vezes, muito elevadas.

6. Isencao de responsabilidade: Uma vez que ndo nos é possivel controlar o carregamento/
descarregamento, 0 manuseamento, 0 cumprimento das instrugdes de montagem ou de
funcionamento, bem como a substituicdo e manutencao da bateria, a Tamiya / Carson nao assumira
quaisquer responsabilidades por perdas, danos ou custos incorridos. Quaisquer pedidos de
indemnizagao por danos resultantes de ou de alguma forma relacionados com o funcionamento,
falhas ou 0 mau funcionamento, serao por sso rejeitados. Nao assumimos quaisquer
responsabilidades por danos pessoais, danos materiais e respetivas consequéncias resultantes do
10550 servico.

71 coes de eliminagao: As baterias sao ¢ residuos perigosos. As células
danificadas ou inutilizaveis devem ser eliminadas de forma adequada.

i darad

Ndo nos responsabilizamos por erros de impressdo, sujeito a alteragdes!



UWAGA: Przed pierwszym uruchomieniem produktu oraz przed kazdym zamowieniem czesci zamiennej nalezy sprawdzic, czy posiadany podrecznik obstugi jest aktualny. Niniejszy podrecznik
zawiera zataczniki techniczne, istotne instrukcje dotyczace poprawnego uruchomienia i korzystania oraz informacje o produkcie aktualne w chwili ztozenia do druku. Tres¢ niniejszego podrecznika

oraz dane techniczne produktu moga zostac zmienione bez wczesniejszego powiadomienia.
Podrecznik w aktualnej wersji mozna znalei¢ na stronie: www.carson-modelsport.com

Deklaracja zgodnosci: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG oswiadcza
niniejszym, ze urzadzenie radiowe typu 500108055 spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowe;.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

O$wiadczenie dot. gwarancji: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksymalna moc transmisji: 10 mW

Srodki ostroznosci (nalezy zachowac!): UWAGA! Nie nadaje sig dla dzieci
A ponizej trzeciego roku zycia. Ryzyko uduszenia sie ze wzgledu na drobne czesci,
ktére moga by¢ potkniete! Ryzyko uduszenia sie przez zacisnigcie sie kabla. OSTROZNIE!
Nie chwytac obracajacej sie Sruby napedowej! Nalezy zachowac niniejsze wskazowki do
ewentualnej korespondencji. Zastrzega sie prawo wprowadzania zmian kolorystycznych i
technicznych. Pomoc osoby dorostej jest niezbedna do usuniecia zabezpieczen transportowych.
todzi nie mozna uzywac przy silnym wietrze, falowaniu i silnym pradzie. Nalezy pamietac,
7et0dz z roztadowanymi bateriami jest sterowalna tylko w ograniczonym zakresie. Zabawka
moze by¢ uzywana w wodzie tylko zgodnie z instrukcja w stanie catkowicie zmontowanym!
Ze wzgleddw higienicznych zaleca sie catkowite oproznienia i wysuszenie modelu po uzyciu.
Nalezy stosowa¢ wytacznie baterie przeznaczone dla modelu! Baterie nalezy wktadac w taki
sposéb, aby dodatni i ujemny biegun znalazty si¢ na wtasciwym miejscu! Zuzytych baterii nie
wyrzucac do Smieci domowych. Nalezy je oddac w miejscu zbidrki baterii lub przekazac do

Uwagi dotyczace bezpieczeristwa dla akumulatordw litowych:

1. Informacje ogdlne: Akumulatory litowe to zasobniki energii o bardzo wysokiej gestosci energii,
ktore mogq by¢ zrodtem zagrozen. Ztego powodu wymaga]q sztzegolme ostroznego postepowania
podczast y , przechowy imanip ia. Przed pierwszym

i 6w nalezy starannie przeczytac niniejsza instrukgje. Nalezy koniecznie
przestrzegac podanych ostrzezeri i wskazéwek dotyczacych stosowania. Niewtasciwe postepowanie
moze powodowac takie zagrozenia jak wybuch, przegrzanie czy pozar. Nieprzestrzeganie wskazéwek
dotyczacych stosowania prowadzi do przedwczesnego zuzycia lub innych defektéw. Niniejsza instrukcje
nalezy starannie przechowywaca przy przel innemu uz, inalezy muja
takze przekazac.

2.0strzezenia:

«  Unikaczwarcia. Zwarcie moze nawet doprowadzic do zniszczenia produktu. Kable i potaczenia
muszq by¢ dobrze zaizolowane.

«  Przypodtaczaniu akumulatora nalezy zwracac uwage na whasciwe utozenie biegunow.

« Niewolno odcinac ani zmieniac oryginalnych wtykow i kabli (w razie potrzeby uzy( przejscmwek)

Inaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi. Urzadzenia
elektryczne s3 surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz
zodpadkami domowymi! Poméz nam chroni¢ srodowisko i oszczedzac zasoby
naturalne, zwracajac to urzadzenie bezptatnie do odpowiednich punktéw odbioru/
sprzedawcéw. Odpowiedzi na pytania w tym zakresie udzielaja organizacje
odpowiedzialne za utylizacje odpadow lub sprzedawcy. Uzytkownik koricowy
jestodpowiedzialny za usuniecie danych osobowych ze zuzytego sprzetu
przeznaczonego do utylizacji.
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+ | utylizacjiw punkcie zbiérki odpadow specjalnych. Wyczerpane baterie nalezy wyjmowac
zzabawki. Baterie nie przeznaczone do p tad ia nie moga by¢ fad
Baterie przeznaczone do tadowania nalezy przed fadowaniem wyjac z pojazdu, jesli
pozwala na to konstrukja. Baterie moga by¢ tadowane wytacznie pod nadzorem osoby
dorostej. Nie stosowac jednoczesnie réznych typow baterii i nie uzywac z jednym zestawie baterii
nowych i zuzytych. Nie zwiera¢ mostkow taczacych. Nie mieszac baterii nowych i uzywanych.
Nie mieszac baterii alkalicznych, standardowych (weglowo-cynkowych) i przeznaczonych do
tad ia. W celu zap ia optymal dziatania zalecamy stosowanie w pojezdzie tylko
baterii alkalicznych lub akumulatorkow. Nie wktadac zadnych kabli do gniazd. Nie nadaje sie do
stosowania w stonej wodzie!

fadowania nastepuje druga faza i przetaczenie na CV (oznaczajace constantvoltage/naple(le state).

Heowi Fad b

Napiecie akumulatora juz nie rosnie. Do czasu ¢ prad mniejsza
siew sposob ciagty. pradtad wynosi 1C(C=p
np.w przypadk 0 poj S i j2700mA prad

jegotadowania wynosi 2700 mA (2,7A)). Nigdy nie fadowac jednoczesnie kilku akumulatoréw na

jednejfadowarce. Rézne poziomy natadowaniai poj $cimoga d dzi¢ do przefad iai
Zniszczenia.
4. owki dotyczace przechowywania: ylitowe nalezy przechowywac

w 20-50% pojemnosci i w temperaturze 15-18°C. Jesli napiecie w ogniwach spadnie ponizej 3V, nalezy je
koniecznie natadowac. Gtebokie roztad: przechowywanie w stanie roztadowanym (napiecie
wogniwach <3V) powoduja, ze akumulatory staja sie bezuzyteczne.

5.0gdlna gwarancja: Obowiazuje ustawowa gwarancja na wady produkcyjne i materiatowe, ktére
wystepuja w chwili dostawy. Gwarancja nie dotyczy zwyktego zuzycia wynikajacego z uzytkowania
przedmiotu. Gwarangja nie dotyczy wad wynikajacych z niewfasciwego stosowania, nieodpowiedniej
konserwacji, ingerendji w produkt lub uszkodzer mechanicznych. Powyzsze obowiazuje szczegélnie w

przypadku akumulatorow uzywanych oraz akumulatoréw posiadajacych wyrazne $lady uzytkowania.

Nie narazac akumulatora na dziatanie bardzo wysokich/niskich ora

dziatania promieni stonecznych. Nie wrzucac do ognia. Chroni¢ akumulator przed kontaklem zwod3
lubinnymi cieczami.

Akumulator nalezy tadowac wytacznie w przeznaczonej do tego tadowarce i tylko z wykorzystaniem
podtaczeniazbalanserem. Tylko przy korzystaniu podfaczeniaz balanserem zapewnione jest
nptymalneladowanle Jedlinie jest uzywane lo podtaczenie, wystepuja podczas tadowania

Uszkodzenia lub nizsza wydajnos¢ spowodowana niewfasciwym uzywaniem i/lub przeciazeniem

nie s3 wadami produktu. Akumulatory to przedmioty uzytkowe i podlegaja p procesowi
starzenia. Na ten proces maja wptyw takie czynniki jak np. wartos¢ pradu tadowania/roztadowania,
proceduratadowania, temperatura eksploatacji i przechowywania a takze stopier natadowania podczas
przechowywania. 0znaka starzenia jest m.in. nieodwracalny spadek pojemnosci. W modelarstwie, gdzie

w senia. Przed odczekac, az ostygnie on dotemperatury  szeroko stosuje sig akumulatory do zasi lektrycznego silnikow, wystepuja czasami prady o bardzo

otoczenia. ngdynleladowa(akumulatora gdy jestonrozgrzany. wysokich wartosciach.

« Dotad: nalezy ustawi¢naniep p nawysoky gpodtozu. 6, Wqu:zemeodpowmdzmlnoscl Pomewazmemamymozhwosclkontrolowamatadowama/
W poblizu nie moga znajdowac sie zadne palne lub fatwopalne przedmioty. epowaniazakumul i, przestrzegania wsk k dotyczacych

+ Podczastadowania /lubuzy niemoze p Cbeznadzoru. momazuleksploataqlatakzewymlanyakumulamrauegokonserwacp Tamiya/Carson nie moze

« Koniecznie stosowac zalecane wartosci pradu fadowania/roztadowani ponosic odpowiedzialnosci za straty, szkody lub koszty. Dlatego odrzucamy wszelkie roszczenia

«  Powloka niemoze by¢ Koniecznie unikac uszkodzeri spowod h fszkod e, ktdre wynikaja z ek ji, awarii albo biednego dziatania lub sz nimiw
ostrymi przedmiotami jak néz tp., upadkiem, uderzeniem, wygieciem... Uzywanie uszkodzonych jakikolwiek sposob zwigzane. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody osobowe i rzeczowe powstate
akumulalorow jestzabronione. wskutek naszej dostawy orazzaich skutki.

. yniesg i. Dlatego nalezy je trzymac poza zasiegiem dzieci. 7 wka dotyczaca utylizagji: Akumulatory s3 odpadami specialnymi, Uszkodzone lub

3. 6wki dotyczacet y litowe safadowane wg procedury CG-CV. (C nieuzyteczne ogniwa musza zosta¢ poddane specjalnej utylizacji.

uznaczalu”cons\anlcurrem”|znaczy,zewplerwszejfazm'{adowanleodhywanestalymprqdem Nieadpowi abledy w druku, zastzegasieprawo wp iazmian!
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POZOR: Pred prvnim pouitim vaseho vjrobku nebo pied kazdym objednanim nahradniho dilu zk

lujte, zda je vase prirucka aktudlni. Tato pfirucka obsahuje technické prilohy, dileZité pokyny pro

sprévné uvedeni do provozu a poufiti a rovnéZiinformace o vjrobku podle aktudlniho stavu pted tiskem. Obsah této piirucky a technické idaje se mohou bez pfedchoziho upozornéni zménit.

Nejnovéjsi verzi pfirucky na: www. t.com

Prohlaseni o shodé: Spolecnost TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG timto
prohlauje, ze typ radiového zafizeni 500108055 spliiuje smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese.

www.carson-modelsp /de/produkte.htm

Zaruka: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximélni pfenosovy vykon: 10 mW

Vyznam symbolu na vjrobku, obalu nebo navodu k poutiti. Elektrické pfistroje
jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich poufiti nepatii do domovniho
odpadu! Pomozte ndm chrénit Zivotni prostiedi a Setfit zdroje a odevzdejte tento
spotfebic zdarma na pfislusnych sbérnjch mistech/prodejnach. Otazky tykajici
se této problematiky vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu
nebo vas odborny prodejce. Za vymazani osobnich tdajii z odpadniho zafizeni
urceného k likvidaci odpovida koncovy uZivatel.

Cce

Bezpecnostni opatieni (prosim uschovejte!): POZOR! Nevhodné pro déti
A mladsi 3 let. Hrozi nebezpeci uduseni z divodu moznosti spolknuti malych casti.
Hrozi nebezpeci uskrceni kabelem. POZOR! Nesahejte do lodniho Sroubu, ktery se
otaci! Uschovejte prosim tyto pokyny pro pfipadnou korespondenci. Zmény barvy a technického
provedeni ziistavaji vyhrazené. Pro odstranéni prepravnich aretaci je zapottebi pomoci
dospélych. NepouZivejte clun pfi silném vétru, pfi vinobiti a pfi silném proudu. Vezméte prosim
na védomi, ze hracku s vybitymi bateriemi Ize fidit jen omezené. Hracka se smi pouzivat ve vodé
pouze v souladu s pokyny, pokud je kompletné sestavena! Z hygienickych diivodi doporucujeme
hracku po poutiti zcela vyprazdnit a vysusit. Pouzivejte vyhradné k tomu urcené baterie! Baterie
vkladejte tak, aby byly pozitivni a negativni pély na spravném misté. Nevyhazujte pouzité
baterie do domovniho odpadu, ale odevzdejte je do mista zpétného odbéru nebo shérného dvoru

+| pronebezpecny odpad. Prazdné baterie vyjméte z hracky. Nedobijeci baterie se nesmi
nabijet. Pokud to tvar dovoli, vyjméte dobijeci baterie pred nabijenim z hracky. Dobijeci
baterie se smi nabijet pouze pod dohledem dospélych osob. NepouZivejte riizné typy
baterii a nepouzivejte soucasné nové a poutité baterie. Nezkratujte spojovaci mistky.
Nekombinujte nové a staré baterie. Nekombinuijte alkalické, standardni (zinko-uhlikové) a
dobijeci baterie. Pro dosazeni optimalni funkce doporucujeme pro auto pouzivat pouze alkalické
baterie nebo dobijeci baterie. Nezasunujte prosim zddné kabely do zasuvek. Nevhodné pro
poufiti ve slané vodé!

Bezpecnostni pokyny pro lithiové akumulatory:

1. Vseobecné: Lithiové akumulatory jsou zafizeni pro uchovévani energie s velmi vysokou
hustotou energie, ktera mohou pedstavovat riziko. Z tohoto diivodu vyzaduji zvlastni
pozornost pfi nabijeni, vybijeni, skladovani a zachdzeni. Pfed prvnim pouzitim akumulatoru si
proctéte pozorné tento navod. DodrZujte uvedend upozornéni a pokyny pro pouziti. Nespréavné
zachazeni mize vést k rizikiim, jako jsou vybuchy, piehtati nebo pozar. Nedodrzeni pokynii pro
pouziti vede k predcasnému opotfebeni nebo jinym vaddm. Tento navod bezpecné uschovejte
av pfipadé predani akumuldtoru dalSimu uZivateli mu pfedejte i tento névod.

2. Vystrazna upozornéni:

Zabrarite zkratiim. Zkrat miZe za urcitych okolnosti vjrobek znicit. Kabel a spoje musi byt
fédnéizolované.

Pii pripojovani akumuldtoru dbejte na sprévnou polaritu.

Pivodni zdstrcka a kabel se nesmi odfiznout ani zménit (poutijte v ptipadé potieby
adaptér).

Nevystavujte akumulator nadmérnému horku/chladu nebo pfimému slune¢nimu zéteni.
Nevhazujte akumulator do ohné. Akumuldtor se nesmi dostat do kontaktu s vodou nebo
jinymi kapalinami.

Akumulator nabijejte pouze nabijeckami, které jsou k tomu uréené, a jen s pouzitim
balan¢niho konektoru. Optimalni nabijen je zajisténo pouze pfi pouziti balanéniho
konektoru. Pokud se tato pfipojka nepouzije, hrozi pfi nabijeni vy3e uvedend rizika. Pred

Jakmile akumuldtor dosahne maximalniho nabijeciho napéti nastaveného v nabijecce,
nasleduje druhd faze nabijeni a pfepina se na CV (zkratka pro constant voltage/konstantni
napéti). Napéti akumulatoru se ddle jiz nezvySuje. Do konce ipIného nabiti se plynule
snizuje nabijeci proud. MaximaIni nabijeci proud pro akumulator ¢ini 1C ((=jmenovitd
kapacita ak latoru; napf. u kapacitou 2700 mA se miize
akumuldtor nabijet maximaIné nabijecim proudem 2700 mA (2,7A)). Nenabijejte najednou
vice akumuldtord v jedné nabijecce. Riizné stavy nabiti a kapacity mohou vést k nadmérnému
nabijeni a zniceni.

usj
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4. Pokyny ke ani: Lithiové ak y by se mély skladovat s nabitou kapacitou
20-50% a pri teploté 15-18°C. Jakmile klesne napéti ¢lanki pod 3V, je bezpodmineéné nutno
akumuldtory dobit. Hluboké vybiti a skladovani ve vybitém stavu (napéti ¢lanku <3V)
akumuldtor znici.

5.V3eobecna zaruka: Existuje zakonnd zdruka na vady vyroby a materialu, které se
vyskytly vdobé dodani. Zéruka se neposkytuje na typické opotiebeni vyrobku. Tato zaruka se
nevztahuje na vady zpiisobené nespravnym pouZitim, nedostatecnou tdrzbou, zésahem nebo
mechanickym poskozenim. Plati to zejména u jiz pouzivanych akumulatori a akumuldtord,
které maji jasné znamky opotiebeni. Poskozeni nebo ztrata vykonu v disledku nespravného
pouZitia nebo petizeni nenivadou vyrobku. Akumulatory jsou spotfebni zbozia p
urcitému starnuti. Toto starnuti je ovliviiovano faktory, jako je napf. vy3e nabijecich a
vybijecich proudd, zpisob nabijeni, provozni a skladovaci teplota a stav nabiti béhem

gt

dobijenim nechte akumuldtor nejprve vychladnout na okolni teplotu. Nenabijejte, pokud
je akumuldtor zahfaty.

Pfi nabijeni polozte akumulator na nehoflavy, zdruvzdorny povrch. V blizkosti
akumuldtoru se nesmi nachdzet hoflavé nebo snadno zapalné predméty.

Béhem nabijeni a provozu nenechdvejte akumuldtor nikdy bez dozoru.

DodrZujte nabijeci a vybijeci proudy.

PIa3t akumuldtoru se nesmi poskodit. Vyhnéte se poskozenim zpiisobenym ostrymi
predméty, jako jsou noze a podobné, pidem, ndrazy, ohybanim atd. Poskozené
akumuldtory se jiz nesmi pouZivat.

Akumulatory nejsou hracka. Uchovavejte mimo dosah déti.

w

. Pokyny pro nabijeni: Lithiové akumuldtory se nabijeji metodou CC-CV. CC je zkratka pro
“constant current” aznamend, Ze se v této prvni fazi nabijeni nabiji konstantnim proudem.

kladovani. Starnuti se projevuje mimo jiné ireverzibilni (nevratnou) ztrétou kapacity. V
oblasti modeld, kde jsou akumulétory casto pouzivany jako napajeci zdroj pro motory, proudi
Castecné velmi vysoké proudy.

6. Vylouceni odpovédnosti: Vzhledem k tomu, Ze nase spolecnost nemize kontrolovat
nabijeni a vybijeni, manipulaci, dodrZovani montaznich nebo provoznich pokynd, vyménu
akumulatoru a jeho idrzbu, spolecnost Tamiya / Carson nenese zidnou odpovédnost za
ztraty, Skody nebo néklady. Zamita se proto jakykoli narok na ndhradu $kody vyplyvajici nebo
souvisejici s provozem, vypadkem nebo poruchou. Nepiebirdme zadnou odpovédnost za skody
na zdravi, Skody na majetku a jejich nasledky, které vzniknou v disledku nasi dodavky.

7. Pokyny k likvidaci: Akumultory jsou zvlatni odpad. Poskozené nebo nepoutzitelné

¢lanky musi byt odpovidajicim zpisobem zlikvidovany.

Nerucime za tiskové chyby, zmény vyhrazeny!
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FIGYELEM: Kérjiik, a termék elsd iizembe helyezése vagy alkatrészrendelés elétt ellendrizze, hogy a kézikanyv a jelenleg aktualis allapotnak megfelel-e. Jelen kézikinyv tartalmazza a miiszaki
mellékleteket, a helyes izembe helyezéshez és hasznélathoz sziikséges utasitdsokat valamint a nyomtatés iddpontjéban aktudlis termékinformdciokat. A kézikonyv tartalma és a termék miszaki

adatai eldzetes bejelentés nélkiil is megvéltoztathatok.
Ajelenleg aktualis dllapotot a www.carson-modelsport.com oldalon talalja.

Megfeleldségi nyilatkozat: A TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG ezennel
nyilatkozza, hogy az 500108055 szam(i radio-berendezés tipusa a 2014/53/EK iranyvonalnak
megfelel. Az EK Megfeleldségi nyilatkozat teljes szdvege az aldbbi internet cimen érhetd el:
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garancianyilatkozat: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Legnagyobb adételjesitmény: 10 mW

Biztonsagi intézkedések (Kérjiik megorizni!):

FIGVELEM!Be’vne’I" labh gyermekek nem alkall
Fullada ly all fennaz lhetd apro alkatrészek

miatt. A kabel dltal fulladasveszely all fenn. VIGVAZAT' Ne nyljon a forgé hajécsavarhoz!
Kérjiik, ezeket a figyelmeztetéseket jegyezze meg egy esetleges kapcsolatba lépés esetére.
Szinvdltozasok és miiszaki véltoztatasok jogdt fenntartjuk. A szallitasi biztositok eltavolitésa
felndtt segitségét igényli. Kérjiik, a hajét ne haszndlja erds szélben, hulldmos vizen vagy

erds dramlatokban. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a haj lemeriilt akkumulatorokkal csak
behatéroltan irdnyithatd. A jatékszert csak az utasitdsnak megfelelden teljesen dsszeszerelt
dllapotban szabad a vizen hasznalni! Higiéniai okokbdl javasoljuk, hogy a jétékszert hasznalat
utdn teljesen diritse ki és szaritsa meg. Kizarolag az eldirt, megfeleld elemeket hasznlja!
Gy6zddjon meg arrdl, hogy a pozitiv és negativ polusok a megfeleld helyen legyenek! A hasznalt
elemeket ne dobja a haztartdsi hulladékba, hanem vigye a gy(jtéhelyre, vagy drtalmatlanitsa

Litium akkukra vonatkozo biztonsagi utasitasok:

1. Altalanos informaciok: A litium akkuk nagyon nagy energias(ir(iség energiatarolok, melyek
veszelyek forrdsai lehetnek. Ezért ezeket nagyon figyelmesen kell kezelni tltésnél, kisiitésnél,

al és asndl. Kiilondsen fig: olvassa el a jelen Gtmutatct, miel6tt eldszor
hasznalja az akkut. Feltétleniil vegye flgyelemhe afelsorolt figyelmeztetéseket és haszndlati
titmutatdsokat. A kezelési hibak kockdzatokhoz, példaul robbandshoz, tilheviiléshez vagy tiizhoz
vezethetnek. A hasznélati itmutatasok figyelmen kiviil hagyasa idé el6tti elhasznalddashoz és
egyéb meghibdsoddsokhoz vezet. A jelen Gtmutatét biztonsagos helyen kell tartani, és az akku
tovabbadasa esetén feltétleniil at kell adni a kivetkezd hasznalonak.

2. Figyelmeztetések:

Aterméken, a csomagoldson vagy a hasznélati Gtmutatdn taldlhaté jel
magyarézata. Az elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutdsuk végén
nem a hdztartasi hulladékba valék!Segitsen nekiink a kornyezetvédelemben
ésaz eroforrasok megorzeseben és téritésmentesen adja le ezt a késziiléket
B egfeleld gyijtpontokon/iizletekben. Az ezzel kapcsolatban felmeriils
kérdéseit a hulladék drtalmatlanitasértilletékes szervezet vagy a szakkereskedd
tudja megvélaszolni. Maga a végfelhasznald felelds az drtalmatlanitandé
c € eszkozokon térolt személyes adatok torléséért.
+ | veszélyes hulladéktarold helyen. Alemeriilt elemeket tavolitsa el a jatékszerbdl. A nem
Gjratolthetd elemeket ne prébalja meg j i. Az Ujratolthetd akk
Gjratoltés eldtt ki kell venni a jatékszerbdl. Az Ujratdlthetd akkumulatorokat kizérolag
felnétt toltse fel. Ne hasznaljon kiilonbdzd tipust elemeket, és ne hasznaljon vegyesen
hasznalt és (j elemeket. Az 8sszekotd kapcsokat ne zarja rovidre. Ne hasznaljon vegyesen
(j és hasznalt elemeket. Az 8sszekotd kapcsokat ne zarja rovidre. Ne hasznaljon vegyesen
alkali, hagyomanyos (szén-cink) és djratolthetd elemeket és akkumulatorokat. Az optimalis
mikodés érdekében javasoljuk, hogy a jatékszerhez kizarolag alkali elemeket vagy djratolthetd

akkumulatorokat hasznéljon. Kérjiik, a dugaszold-doboz csatlakozéjéba ne dugjon kabelt. Nem
alkalmas sos vizben torténd hasznélatra!

okat

toltofesziiltséget, akkor a masodik toltési fézis kovetkezik, és a toltokésziilék atvalt CV-re (jelentése
,constant voltage”/allandé fesziiltség). Az akkufesziiltség nem né tovabb. Ekkor a toltéaram a
teljes feltoltés végéig folyamatosan csokken. Az akkura érvényes maximalis toltédram 1C(C=az
akku névleges kapacitdsa, pl. 2700 mA-es névleges kapacitst akkundl az akku maximum 2700
mA-rel (2,7 A) tolthetd). Soha ne toltson egyszerre tobb akkut egytolmkeszuleken Az eltérd toltési
dllapotok és kapacitsok tultoltéshez vagy az akkuk to ZV

4. Atarola k: Alitium akkuk téroladsa 20-50%-o0s kapa(ilésra
toltve és 15-18°Chdmérsékleten torténjen. Ha a celldk fesziiltsége 3 V ald csokken, akkor ezeket
feltétlenil tolteni kell. A mélykisiilés és a kisiitott llapotban (cellafesziiltség < 3 V) vald térolds
hasznélhatatlanna teszi az akkut.
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«  Keriilje a rovidzérlatok ki dsat. A rovi bizonyos koriil k kozott to
aterméket. A kdbeleknek és a kotéseknek jol szigeteltnek kell lenniiik.

Azakku csatlakoztatdsakor feltétleniil igyeljen a helyes polaritésra.

Az eredeti csatlakozokat és kabeleket nem szabad levégni vagy médositani (adott esetben
adapterkébelt kell hasznalni).

Azakkut ne tegye ki tiilzott melegnek/hidegnek vagy kozvetlen napsugarzasnak. Tiizbe dobni
tilos. Az akku nem érintk vizzel vagy mds
«  Azakkutkizdrolag arra elirdnyzott toltokészii gyenlitd csatlakozd

k toltse. Csaka kiegyenlitd csatlakozo h garantalt az optimalis toltés.
Ha ezt a csatlakoz6t nem haszndljak, akkor toltéskor a fentnevezett kockézatok dllnak fenn. Az
akkut feltoltés el6tt mindig hagyni kell kornyezeti hdmérsékletre hiilni. Soha ne toltse felheviilt
dllapotban.

Azakkut tltéskor nem éghetd, hddllé alapfeliiletre tegye. Az akku kbzelében nem lehetnek
€éghetd vagy fokozottan gydlékony targyak.

Azakkut toltés és/vagy iizemelés kozben soha nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni.

Feltétleniil be kell tartani az ajanlott toltési/kisiitési dramokat.

Azakku burkolaténak nem szabad megsériilnie. Feltétleniil keriilni kell az éles térgyak, pl. kés
vagy hasonlék dltal okozott, ill. leesés, iités, hajlitds miatti karokat. Sériilt akkukat nem szabad
tovabb hasznalni.

«  Azakkuk nem jatékszerek. Ezért gyermekek el6l elzdrva tartandok.

3. Atoltésre vonatkozd utmutatasok: A litium akkuk toltése a CC-CV eljérds szerint torténik. A
(Cjelentése itt, constant current” (allandd dram) és azt jelenti, hogy ebben az els6 toltési fazisban
atbltés dllandd toltéarammal torténik. Ha az akku eléri a toltdkésziilékben bedllitott maximalis

5. Altala g: A kiszallitas iddp fennallo gyartasi hibékra és anyaghibakra
atorvény szerinti szavatossag érvényes. A hasznalat soran kialakul tipikus kopési/elhasznélodési
jelenségekért nem véllalunk feleldsséget. A jelen szavatossag nem érvényes a szakszerditlen
hasznalatra hidnyos karbantartdsra, kiilsd beavatkozasra vagy mechanikus sériilésekre

hetd hibakra/hia dgokra. Ez kiilondsen a mar hasznalt akkukra és a hasznalatbol
eredd jol lathatd nyomokkal rendelkezd akkukra érvényes. A kezelési hibak és/vagy tilterhelés
miatti karok vagy teljesitménycsokkenés nem termékhiba. Az akkuk hasznélati targyak és bizonyos
oregedésnek vannak kitéve. Ezt izonyos tényezdk, pl. a toltd-/kisiitési dramok nagysga, a toltési
eljards, az izemi és tarolasi hdmérséklet, valamint a taroldskori toltottségi dllapot befolyasoljak. Az
oregedés tobbek kozott az irreverzibilis (nem visszafordithato) kapacitdsveszteségben mutatkozik
meg. A modellezésben, ahol az akkukat szivesen haszndljak motorok dramellétéséra, részben
nagyon nagy aramok folynak.

6. Afeleldsség kizarasa: Mivel nem lehetséges a toltés/kisiités, a kezelés, a szerelési,
ill. tizemeltetési utasitasok, valamint az akku cseréjének és karbantartasanak ellendrzése, a
Tamiya / Carson semmilyen feleldsséget nem tud vallalni a keletkezett veszteségekert, karokért
vagy koltségekért. Ezért minden olyan kértéritési igényt elutasitunk, mely az izemeltetéshdl,
meghibasodéshdl, ill. mékadési hibakbdl adodhat vagy barmilyen médon ezzel dsszefiigg. A
szdllitmanyunkbdl eredd személyi sériilésekbdl, anyagi karokért és azok kovetkezményeiért nem
véllalunk feleldsséget.

7. Artalmatlanitasi utmutatas: Az akkuk veszélyes hulladék. A sériilt vagy hasznalhatatlan
cellakat megfelelden kell drtalmatlanitani.

Nyomdai hibdkért nem vdllalunk feleldsséget, a vdltoztatdsok joga fenntartva!



Pozor Pred prvo uporabo vasega izdelka ali narotilom nadomestnega dela preverite ali je vas priroénik posodobljen. Ta prirocnik vsebuje tehni¢ne priloge, pomembna navodila za pravilni zagon in uporabo ter
informacije o izdelku v skladu s sedanjim stanjem, saj je bil posodobljen tik pred tiskom. Vsebina tega prirocnika in tehnicni podatki izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Posodobljen prirocnik je na voljo na: www.carson-modelsport.com.

I1zjava o skladnosti: Podjetje TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG izjavlja, da
je radijska oprema tip 500108055 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o
skladnosti EU je na voIJo na strani:
www.carson-mod

de/oroduk
P P

htm

Garancijska izjava: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Najvecja oddajna moc: 10 mW

hol m i

Pominssi izdelku, pakiranju auporabo. Elektri¢ne naprave
sosekunderne surovine, in, kot takine, ne sodijo med hlsneodpadke'Tonapravo
brezplacno vrnite na ustrezna zbiralna/prodajna mestain nam tako p

varovati okoljein ohranitivire. Ce imate v zvezi s tem kakrina koli vprasanja, se obrnite
naorganizacijo, kij dstranjevanje odpadkov, alina specializi
prodajalca. Zabrisanje osebnih podatkov s starih naprav, ki jih je treba odstraniti, je
odgovoren konéni uporabnik.

Cce

Previdnostni ukrepi (shranite ta navodila!):
POZOR! Ni primerno za otroke, mlajse od 3 let. Vsebuje majhne delce, ki bi
jihotroci lahko pogoltnili. N zadusitve! N davljenja zaradi kabla!
PREVIDNO! Ne dotikajte se vrtljivega vijaka! Shranite ta navodila za morebitno prihodnjo
uporabo in korespondenco. Pridruzujemo si pravico do sprememb tehnicnih specifikacij in barv.
Zaodstranitev transportnih varoval je potrebna pomoc odrasle osebe. Prepovedana je uporaba
¢olna ob moénem vetru, moénimi tokovi in visokimi valovi. Colna s praznimi baterijami ni mogoce
ucinkovito upravljati. Popolno igracojed porabljati v vodi samo v skladu
znavodili. |z higienskih razlogov vam priporocamo, da igraco po uporabi docela izpraznite in
osusite. Uporabljajte samo temu namenjene baterije! Pri namestitvi baterij je treba paziti na
njihovo pravilno polarnost. Ne odlagajte baterij med gospodinjskimi odpadki, temvec jih odvrzite

+| vzbiralnikaliv odlagalisce nevarnih odpadkov. Iz igrace odstranite prazne baterije.
Baterij, ki jih ni mogoce znova napolniti, je prepovedano polniti. Baterije, ki jih je mogoce
znova napolniti, najprej odstranite iz igrace in Sele nato jih napolnite. Baterije, kijih je
mogoce znova napolniti, se lahko polnijo le nadzorom odrasle osebe. Ne uporabljajte
razlicnih vrst baterij in ne vstavljajte novih baterij skupaj s starimi. Ne spojite kratko prikljucne
letvice Ne mesajte novih in starih baterij. Ne mesajte alkalnih, navadnih (cink-ogljik) in polnljivih
baterij. Za zagotavljanje optimalnega delovanja vam priporo¢amo, da za vozilo uporabljate samo
alkalne ali polnljive baterije. Prepovedano je vtakniti kabel v konektor. Igraca ni primerna za
uporabo v slani vodi.

Varnostni napotki za litijeve akumulatorje:

1. Splo3no: Litijevi akumulatorji so hranilniki energije z zelo veliko energijsko gostoto, ki lahko
povzrocajo nevarnosti. Zato morate biti pri natovarjanju, raztovarjanju, skladiscenju in ravnanju
znjimi zelo previdni. Pred prvo uporabo akumulatorja zelo skrbno preberite ta navodila. Obvezno
upostevajte navedena opozorila in napotke za uporabo. Napacno ravnanje lahko povzroci
tveganja, npr. eksplozije, preg je ali pozar. N je napotkov za uporabo povzroci
predcasno obrabo ali druge poskodbe. Ta navodila morate varno shranitiin jih v primeru oddaje
akumulatorja obvezno predati naslednjemu uporabniku.

2. Opozorila:

« lzogibajte se kratkim stikom. Kratek stik lahko v dolocenih pogojih uniciizdelek. Kabliin

povezave morajo biti dobro izolirani.

Pri prikljucevanju akumulatorja obvezno upostevajte pravilno polariteto.

Originalnega vtica in kabla ni dovoljeno krajsati ali spreminjati (po potrebi

podaljsek).

Ne izpostavljajte akumulatorja pretirani vrocini/mrazu ali neposrednemu sonénemu sevanju.

Ne mecite v ogenj. Ne dovolite, da pride akumulator v stik z vodo ali drugimi tekocinami.

«  Akumulator polnite izklju¢no s predvidenimi polnilniki in samo prek prikljucka na regulator
polnjenja. Samo v tem primeru je zagotovljeno optimalno polnjenje. Ce ne uporabljate

bite kabelski

polnilno napetost, nastavljeno v polnilniku, sledi druga faza polnjenja in polnilnik preklopi na CV
(constant voltage oz. stalna napetost). Napetost akumulatorja ne naras¢a vec. Do konca polnjenja
se polnllnl tok nenehno zmanjsuje. Najvedji polnilni tok akumulatorja znasa 1 (Cje nazivna

ja; npr. znazivno zmogljivostjo 2700 mA se lahko polni z
najveqlm tokom 2700 mA (2,7 A)). Nikoli ne polnite ve¢ hkratizenimp
Razli¢ne stopnje napolnjenosti in razlicne zmogljivosti lahko povzrocijo prenapolnjenost in
unicenje.

4. Napotki za skladiscenje: Litijevi akumulatorji se skladiscijo pri napolnjenosti med 20 in 50
9% in temperaturi 15-18 °C. Ce pade napetost v celicah pod 3V, jih je treba obvezno napolniti.
Globoko praznjenje in skladis¢enje izp ih akumulatorjev (napetost celic <3 V) povzro¢ita,
da postanejo akumulatorji neuporabni.

5. Splosna garancija Velja zakonska garancija za napake v izdelavi in materialu, ki so bile
prisotne v casu dobave. Za pojave obrabe, tipi¢ne v obdobju uporabe, ne odgovarjamo. Ta
garancija ne velja za pomanjkljivosti, ki so posledica nepravilne uporabe, pomanjkljivega
vzdrzevanja ali mehanskih poskodb. To velja zlasti za rabljene akumulatorje in akumulatorje z
razlocnimi sledovi uporabe. Poskodbe ali upad zmogljivosti zaradi napacnega ravnanja in/ali
preobremenitve niso napake izdelka. Akumulatorji so potro3no blago in so izpostavljeni staranju.
Nanj vplivajo dejavniki, kot so npr. tokovi polnjenja/praznjenja, polnilni postopki, delovna

intemp: skladi3cenja ter stanje napolnjenosti med skladis¢enjem. Staranje

tega prikljucka, nastopajo pri polnjenju zgoraj tveganja. Pred pol najse
akumulator vedno ohladi na temperaturo okolice. Nikoli ne polnite segretega akumulatorja.

« Med polnjenjem poloZite akumulator na negorljivo podlago, odporno proti toploti. V bliZini
akumulatorja ne sme biti gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov.

« Medp in/aliuporabo ja nikoli ne pustite brez nadzora.

« Brezpogojno upostevajte pnporocenetokove poInJenJa/praznjenja

« Ovoj ja ne sme biti poskod sei $kodbam z ostrimi
predmeti, npr. noZi ipd., zaradl padca, udarcev upoglba itd. Poskodovanlh akumulatorjev ni
dovoljeno uporabljati.

«  Akumulatorji niso igrace. Zato jih hranite izven dosega otrok.

3. Napotki za polnjenje: Litijevi akumulatorji se polnijo po postopku CC-CV. CC pomeni ,constant
current” oziroma polnjenje s stalnim polnilnim tokom v prvi fazi. Ko akumulator doseze najvejo

se med drugim kaze z nepovracljivim upadom zmogljivosti. V modelarstvu, kjer se akumulatorji
pogosto uporabljajo kot vir napajanja motorjev, se véasih pojavljajo zelo veliki tokovi.

6. Izkljucitev odgovornosti: Ker ni mogoc nadzor nad polnjenjem/praznjenjem, ravnanjem,
upostevanjem navodil za montaZo oz. uporabo, zamenjavo akumulatorja in njegovim
vzdrzevanjem, Tamiya/Carson ne more prevzeti odgovornosti za izqube, $kodo ali stroske.

Zato zavratamo vse zahtevke za povracilo skode, ki bi lahko nastala zaradi uporabe, izpada ali
napacnega delovanja ali je s tem na kakren koli nacin povezana. Ne prevzemamo odgovornosti
za poskodbe oseb in stvari ter njihove posledice, ki bi nastale zaradi nase dobave.

7. Napotek za odstranjevanje: Akumulatorji so posebni odpadki. Poskodovane ali neuporabne
celice je treba odstraniti na ustrezen nacin.

Ne jamcimo za tiskarske napake, pridrZujemo si pravico do sprememb!



HUOMIO: Tarkasta ennen tuotteesi ensimmaista kéyttoonottoa tai ennen jokaista varaosatilausta, etta kasikirjasi on uusimmalla tasolla. Tama ksikirja sisaltéa tekniset liitteet, tarkeitd ohjeita
oikeaan kayttodnottoon ja kdyttdon sekd tuotetietoja painatusta edeltdvén uusimman tason mukaisesti. Timan kasikirjan siséltod ja tuotteen teknisid tietoja voidaan muuttaa siité etukdteen

ilmoittamatta.
Kasikirjasi ajankohtaisimman tilan Ioydat osoitteesta: www.carson-modelsport.com

Vaatimustenmukaisuusvakuutus Taten TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG vakuuttaa, ettd radlolalttelstotyyppl 500108055 vastaa direktiivid 2014/53/EU. Taydellinen
EU-vaati ksen teksti on Internet-osoitteest:
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Takuutodistus: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maksimaalinen lahetysteho: 10 mW

Varotoimet (Ole hyva ja sdilyta!): HUOMIO! Ei sovellu alle 3-vuotiaille
A lapsille. On olemassa pienten osien aiheuttama tukehtumisvaara! On olemassa

johdon aiheuttama kurist VARO! Al koske kiy & olevaan potkuriin!
3 ohjeet mahdollista viestintaa varten. Pidatamme oikeuden va
muutoksiin. Aikuisen apu on tarpeen kuljetusvarmistusten poistamiseksi. Ala kdyta venetta
kkaalla tuulella, aallok tai virtauksessa. Huomaa, ettd venetta,

jonka akut ovat purkautuneet, voidaan ohjata ainoastaan rajatusti. Leikkikalua saa kayttaa
vain ohjeiden mukaisesti taydellisesti koottuna vedessa! Hygieenisistd syista suosittelemme,
ettd leikkikalu tyhjennetdan kéyton jalkeen kokonaan ja kuivataan. Kayta ainoastaan siihen
madriteltyja paristoja! Aseta ne paikoilleen niin, etta plus- ja miinusnavat ovat oikeissa kohdissa!
Ala heité kéytettyja paristoja kotitalousjatteisiin, vaan vie ne tai toimita

Litiumakkujen turvallisuusmaaraykset

1. Yleista: Litiumakut ovat erittdin suuren energlanheyden omaavia energianvaraajia, joista
voi aiheutua vaaroja. Tastd ] erityisen tarkkaavaisesti ladattaessa,
latausta purettaessa, sailytettdessd ja kdytettdessd. Lue tima ohje tarkkaavaisesti ennen akun
ensimmaistd kayttod. Noudata ehdottomasti siind annettuja varoituksia ja kdyttoohjeita.
Virheellinen ksittely voi aiheuttaa réjahdyksen, ylikuumenemisen tai palovaaran.
Kayttoohjeiden noudattamatta jattaminen aiheuttaa ennenaikaista kulumista tai muita vikoja.
N&ma ohjeet tulee silyttaa turvallisesti ja luovuttaa ehdottomasti seuraavalle kayttajalle, jos
akku annetaan eteenpdin.

2.Varoitukset:

«  Valtd oikosulkuja. Oikosulku voi tietyissd tilanteissa tuhota laitteen. Kaapeleiden ja
liitdntdjen tulee olla hyvin eristettyja.

Huolehdi ehdottomasti oikeanapaisuudesta akkua liittdessasi.

Alkuperdisid pistokkeita ja kaapeleita ei saa leikata tai muuttaa (kdytd tarvittaessa
sovitinkaapelia).

Tuotteessa, pakkauksessa tai kéyttoohjeessa olevan symbolin merkllys
Sahkolaitteet ovat hydtyjatettd, eika niitd tulisi kdyttoikansé
talousjétteiden joukossa! Auta meitd suojelemaan ymparistod ja sédstamaan
luonnonvaroja toimittamalla laite maksutta asianmukaiseen kerayspaikkaan/
jalleenmyyjélle. Asiaa koskeviin kysymyksiisi vastaavat jatteiden késittelysta
vastaava organisaatio tai jalleenmyyjdsi. Loppukéyttaja on itse vastuussa

c € henkilokohtaisten tietojen poistamisesta vanhasta laitteesta.

+| neongelmajdtteiden kerdyspaikkaan. Poista tyhjét paristot leikkikalusta. Muita kuin
uudelleen ladattavia paristoja ei saa ladata. Uudelleen ladattavat paristot on poistettava
leikkikalusta ennen lataamista, jos rakenne sen sallii. Uudelleen ladattavat paristot
saa ladata ainoastaan aikuisten valvonnassa. Al kayta erityyppisia paristoja, alaka
kéyta uusia ja kéytettyja paristoja samanaikaisesti. Ald oikosulje liitossiltoja. Al kiytd uusia ja
vanhoja paristoja seka|5|n Ala kayta alkali-, vakio- (hiili-sinkki) ja uudelleenladattavia paristoja
sekaisin. Op li takaamiseksi suosittelemme kayttamaan ajoneuvossa vain
alkallparlsto;a tai ladattavia akkuja. Al liité johtoa pistorasialiitantdihin. Ei sovellu suolavedessa
kaytettavaksi!

latausjénnitteen, niin seuraa toinen latausvaihe ja lataus kytkeytyy CV-tilaan (constant voltage/
tasainen jénnite). Akun jannite ei endd nouse. Taydellisen lataamisen loppuun saakka latausvirta
véhenee nyt jatkuvasti. Akun suurin latausvirta on 1C (C = akun nimelliskapasiteetti; esim. akku,
jonka nimelliskapasiteetti on 2700 mA, voidaan ladata enintdén 2700 mA (2,7A) latausvirralla).
Alé koskaan lataa useampia akkuja samanaikaisesti yhdell latauslaitteella. Erilaiset lataustilat
jakapasiteetit voivat aiheuttaa ylilatautumisen ja tuhoutumisen.

4. Ohjeita sailyttamista varten: Litiumakut tulisi sdilyttaa 20-50 % latauskapasiteetilld
ja15-18 °Clampatilassa. Jos kennojen jannite laskee alle 3 V, ne téytyy ehdottomasti ladata.
Syvapurkautuminen ja sdilytys tyhjentyneelld latauksella (kennojannite <3 V) tekevat akusta
kdyttokelvottoman.

5.Yleinen takuu: Tuotetta koskee toimitusajankohtana voimassa oleva lakiséateinen
valmistus- ja materiaalivirheet kattava takuu. Kaytolle tyypillisista kulumisilmidistd ei oteta
mitdan vastuuta. Takuu ei kata puutteita, jotka ovat aiheutuneet virheellisesta kaytostd,
puutteellisesta huollosta, tuotteen muutoksista tai mekaanisista vaurioista. Tamé koskee
erityisesti jo kaytettyja akkuja seka akkuja, joissa on selvid jalkia kaytosta. Vaarasté kasittelysta

« Akkua ei saa altistaa liialliselle limmalle/kylmyydelle tai vlittomalle auri
saa heittdd tuleen. Al saata akkua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.
- Lataa akku ainoastaan sille tarkoitetuilla latauslaitteilla ja vain kdyttaen tasoitusliitantaa.
Vain tasoitusliitantéd kdytettdessd voidaan taata optimaalinen lataaminen. Jos tatd
liitdnt&d ei kéytetd, niin lataamisessa vallitsevat ylldmainitut vaarat. Anna akun aina jadhtyd
ympériston limpétilaan ennen lataamista. Al koskaan lataa kuumentunutta akkua.
«  Aseta akku lataamista varten palamattomalle, kuumuutta kestavalle alustalle. Akun
lahistolld ei saa olla mitddn palavia tai helposti syttyvid esineitd.
Al koskaan jitd akkua valvomatta lataamisen ja/tai kdyton aikana.
Noudata ehdottomasti suositeltuja lataus-/purkuvirtoja.
« Akun kuorta ei saa vahingoittaa. Véltd ehdottomasti terdvien esineiden, kuten veitsien
tai muiden sellai taip isen, toytayksen, aiheuttamia vaurioita.
Vaurioituneita akkuja ei saa endé kayttaa.
«  Akut eivét ole leikkikaluja. Siksi ne on pidettdvé poissa lapsien ulottuvilta.

3. Ohjeita lataamista varten: Litiumakut ladataan (C-CV -menetelmélld. CC tarkoittaa
tdssd ,constant current” ja merkitsee sitd, ettd tdssa ensimmaisessé latausvaiheessa ladataan
tasaisella latausvirralla. Kun akku on saavuttanut latauslaitteessa séddetyn suurimman

ja/taiylik ta aiheutuvat vauriot tai tehonheikk eivitoletu
Akut ovat kayttdtavaroita ja niihin kohdistuu tietty vanheneminen. Siihen vaikuttavat tekual
kuten esim. lataus-/purkuvirtojen kkuus, lat tely, kaytto- ja sailyt

seka lataustila sailytyksen aikana. Vanhenemmen ilmenee mm. peruuttamattomana (ei
palautettavissa olevana) k 1li jossa akkuja kaytetdan
mielelldan moottoreiden vnransyonovn vmaavat osiin hyvinkin korkeat sahkovirrat.

6. Vastuun poissulku: Koska meidan ei ole mahdollista valvoa lataamista/latauksen purkua,
kdsittelyd, asennus- ja kdyttdohjeiden noudattamista sek akun korvaamista ja huoltoa, ei
Tamiya / Carson ota mitaan vastuuta menetyksistd, vahingoista tai k ksista. Kaikki
vahingonkorvausvaateet, jotka saattavat syntyé kdyton, kdyttahairion tai toimintavirheen
vuoksi tai jotka liittyvét niihin jollain tavoin, suljetaan siksi pois. Enme ota mitaan vastuuta
henkilo- tai hingoista ja niiden ksista, jotka aiheutuvat toimittamistamme
tuotteista.

7. Havittamisohjeet: Akut ovat vaarallisia jatteitd. Vahingoittuneet tai kyttokelvottomat
kennot tulee siksi havittaa maardysten mukaisesti.

Emme vastaa painovirheistd, oikeus muutoksiin piddtetddn!



0BS: Kontrollera om din handbok &r uppdaterad och aktuell innan produkten anvands forsta gangen eller fore varje reservdelsbestalining. Den hir handboken innehaller de tekniska bilagorna,
viktiga beskrivningar for korrekt idrifttagning och anvandning samt produktinformation som motsvarar den aktuella nivan fore tryckning. Innehéllet i den har handboken och produktens tekniska

uppgifter kan &ndras utan foregdende information.
Du hittar din handbok med aktuelltinnehéll pa: www.carson-modelsport.com

Forsakran om dverensstammelse: Harmed intygar TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG att radioutrustningsmodellen 500108055 uppfyller direktivet 2014/53/EU. Den
fullsténdiga texten i EU-forsakran om dverensstammelse finns pa foljande Internet-adress.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantiforklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maximal séndningseffekt: 10mW

Forsiktighetsatgarder (vanligen spara!):
0BS! Inte Iampligt for barn under 3 ar. Det foreligger kvavningsrisk pé grund
avsmadelar som kan svéljas! Kabeln gor att det foreligger strypningsrisk! VAR
FORSIKTIG! Tainte i den roterande propellern! Spara denna information for en eventuell
korrespondens. Fargéndringar och tekniska dndringar forbehalles. Det behdvs hjélp av vuxna
forattta bort transportsakringarna. Kor inte baten nér det blaser mycket, vid sjogéng och vid

Symbolens betydelse pa produkten, farpackningen eller bruksanvisningen.
Elektriska app innehaller dtervi bara dmnen och fér efter nyttjandet
inte kastas som hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljon och spara resurser
genom attlamna in denna enhet pé relevanta insamlingsstallen/aterforsaljare
utan kostnad. Organisationen som ansvarar for avfallshanteringen eller din
aterforsaljare svarar pd alla eventuella fragor. Slutanvandaren &r ansvarig for att
radera per ifter p de gamla som ska kasseras.

q3

+| tomma batterier ur leksaken. Batterier som inte &r uppladdningsbara far inte laddas.
Uppladdningsbara batterier ska tas ut ur leksaken fare laddning, om konstruktionen
tillter detta. Uppladdningsbara batterier far endast laddas under vuxnas uppsikt.
Anvand inte olika sorters batterier och sétt inte in nya och anvénda batterier samtidigt.
Kortslutinte anslutningskldmmorna. Blanda inte nya och gamla batterier. Blanda inte alkaliska-,
standard- (kol-zink) och uppladdningsbara batterier. For att sakerstélla en optimal funktion
k derar vi att endast alkaliska batterier eller uppladdningsbara ackumulatorer anvands

starka strommar. Tank pa att det bara gdr att styra baten begrénsat nér ac nadr
urladdade. Leksaken far bara koras i vatten nar den &r helt monterad enligt anvisningarna! Av
hygieniska skal rekommenderar vi att leksaken téms helt och torkas efter anvandning. Anvand
endast batterierna som ar avsedda for detta! Ligg in dem sa att de positiva och negativa polerna
hamnar pé rétt stélle! Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna utan ldimna dem till
ettinsamlingsstélle eller kassera dem hos en atervinningsstation for miljofarligt avfall. Ta ut

Sakerhetsanvisningar litium-ackumulatorer:

1. Allmént: Litium-ac g iningar med mycket hog energitéthet
som det kan utgdr risker fran. Med anledning av detta kraver de extra uppmarksam behandling
vid laddningen, urladdningen, lagringen och hanteringen. Las den hér beskrivningen extra
uppmarksamtinnan du anvander ackumulatorn forsta gangen. De angivna varnings- och
anvandningsanvisningarna maste foljas. Felbehandlingar kan leda till risker som explosioner,
Gverhettningar eller brand. Asidosattande av anvandningsinstruktionerna leder till for tidigt
slitage eller andra defekter. Den hér bruksanvisningen ska forvaras sakert och verldmnas till
ndsta anvandare om ackumulatorn [dmnas vidare.

2.Varningsanvisningar:

« Undvik kortslutningar. En kortslutning kan eventuellt forstora produkten. Kablar och
anslutningar méste vara vél isolerade.

«Varnogamed att polerna hamnar rétt nar ackumulatorn ansluts.

« Originalstickpropp och kabel far inte kapas av eller forandras (anvand ev. adapterkabel).

- Utséttinte ackumulatorn for dverdriven varme/kyla eller direkt solsken. Kasta inte ini eld.
Latinte ackumulatorn komma i kontakt med vatten eller andra vatskor.

till fordonet. Stickinte in kablar i stickuttagsanslutningarna. Inte lamplig for anvéndning i
saltvatten!

arinstélld i laddaren foljer den andra laddfasen och det sker en omkoppling till CV (star for
“constant voltage”/konst ). Ad p fortsatter inte att stiga langre.
Fram till slutet av den fullsténdiga laddningen reduceras nu laddni rommen kontinuerligt.
Den laddni rommen for ac ar1((C=ac ns inell

kapacitet; hos en ackumulator med en nominell kapacitet pa 2 700 mA kan ackumulatorn ex.
laddas med en laddningsstrém pa maximalt 2 700 mA (2,7 A)). Ladda aldrig flera ackumulatorer
tillsammans hos en laddare. Olika laddstatus och kapaciteter kan leda till 6verladdning och
forstorelse.

4. Instruktioner for lagringen: mperatur Litium-ackumulatorer ska lagras med en inladdad
kapacitet pa 20-50 % och en temperatur pa 15-18 °C. Om cellernas spanning sjunker under 3 V
sa maste de laddas upp. Djupurladdning och lagring i urladdat tillstand (cellspanning <3 V) gér
ackumulatorn obrukbar.

5. Allmén garanti: Den lagstadgade garantin avseende produktions- och materialfel som
foreligger vid tidpunkten for leveransen géller. Inget ansvar dvertas for anvéndningstypiska
slitagespdr. Den hér garantin galler inte for brister som kan harledas till olamplig anvéndning,
bristande underhll, externtingrepp eller mekaniska skador. Detta géller framfor allt anvanda

ac och ack

- Ladda bara ackumulatorn med laddare som ar avsedda for detta och bara med anvandning av
Balancer-anslutningen. En optimal laddning &r bara sékerstélld nér Balancer-anslutningen
anvands. Om den har anslutningen inte anvands forellgger de ovan angivna riskerna vid
laddni Létalltid ac nsvalna till omgi urinnan den laddas.
Ladda aldrig i uppvarmt tillstand.

« Narackumulatorn laddas ska den ldggas pd ett varmetéligt underlag som inte ar brannbart.
Det férinte finnas bréannbara eller lattantandliga foremal i narheten av ackumulatorn.

. Lamnaaldnga(kumulamrnulanupp5|klunderladdn|ngenoth/ellerdrlften

«  Detérviktigt att folja rel derade ladd urlad

«  Ackumulatorns hdlje férinte skadas. Detarwkllgtanundwkaskadnrpagrundavvassa
foremal som knivar eller liknande eller pd grund av fall, stétar, bojningar. Skadade
ackumulatorer fr inte anvéndas mer.

« Ackumulatorer arinte en leksak. De ska darfor hallas borta fran barn.

3. Instruktioner for laddningen: Litium-ackumulatorer laddas enligt CC-CV-forfarandet. CC
star har for “constant currentoch betyder att under den hr forsta laddfasen skerladdnlngen
med en konstant laddningsstrom. Nar ac nnérden a som

kumul; som uppvisar tydliga tecken pé slitage. Skador eller
effektforsamringar pa grund av felbehandling och/eller dverlastning éringet produktfel.
Ackumulatorer ar forbrukningsvaror och utsétts for en viss &ldring. Den paverkas av faktorer
som t.ex. hur hoga laddni laddni laddningsforfarande, drift- och
lagertemperatur samt laddstatus under lagringen. Aldringen visar sig bl.a. i en kapacitetsforlust
som drirreversibel (gar inte att dtgarda). Inom modellomrédet anvénds ack ergarna
som stromforsorjning for motorer och dar forekommer delvis mycket hoga strommar.

rommarna ar,

6. Ansvarsfriskrivning: Eftersom det inte & mojligt for oss att kontrollera laddningen/
urladdningen, hanteringen, att monterings- och driftsinstruktioner foljs samt utbytet av
ackumulatorn dess underhall kan Tamiya/Carson inte dverta nagot ansvar for forluster,

skador eller kostnader. Alla ansprak pa skadestand som beror pa driften eller pa avbrott resp.
felfunktioner, eller hor ihop med detta pé négot sétt, avvisas darfar. Vi overtar inget ansvar for
personskador och materiella skador och deras foljder som uppstar genom var leverans.

7. Kasseringsinstruktion: Ackumulatorer &r miljofarligt avfall. Skadade eller obrukbara celler
maste kasseras enligt detta.

Inget ansvar for tryckfel, dndringar forbehdlles!



ADVARSEL! Kontroller at bruksanvisningen er oppdatert for du tar produktet i bruk forste gang og nar du bestiller reservedeler. Denne bruksanvisningen inneholder teknisk informasjon, viktige

anvisninger om riktig igangsetting og bruk samt oppdaterte opplysninger om produktet pé tidspunktet da handboken gikki trykken. Innholdet i handboken og de tekniske dataene for produktet

kan endres uten forutgdende varsel.

Den nyeste versjonen av handboken finner du pa: www.carson-modelsport.com

Samsvarserklaring: Med dette erklzerer TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. Betydningen av symbolet pa produktet emballasjen og bruksveiledningen.

KG, at tridlasanlegget 500108055 oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige Elektroapp holder verdifulle stoffer som ikke harer hjemmei

EU-samsvarserkleeringen finnes pé falgende internettadresse. www.carson-modelsport. detvanlige bosset ndr de er gamle og utslitte! Hjelp oss med 4 ta vare pa

com/de/produkte.htm mlljmet og spare ressurser og lever denne enheten kostnadsfritt til de riktige

Garantierklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/ — I nandeme r;. > som erallsvarllgfor
gellerdin girsvar pa sporsmal.

Maksimal signalstyrke 10 mW

Sluttbrukeren er selv ansvarlig for & slette personopplysninger pé de gamle
enhetene som skal kastes.

Cce

Forsiktighetsregler (skal oppbevares!)

ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 3 ar. Kvelningsfare p.g.a. sma deler

som kan svelges! Ledningen innebzrer k fare. FORSIKTIG! Ta ikke pa
propellen ndrdenerib Ise! Vennligst ta vare pa disse for ]
senere kontakt. Det tas forbehold om endringer i farge og teknisk utforing. En voksen m&
hjelpe til for & fjerne transportsikringen. Baten skal ikke brukes ved sterk vind, hoye balger
eller sterk strom. Husk at baten er vanskelig & styre hvis batteriet er tomt. Leken mé vaere
fullstendig montert slik sier ndr den settes pa vannet! Av hygieniske grunner
anbefaler vi at leken tammes helt og torkes etter bruk. Bruk alltid riktig type batterier!
Legg inn batteriene med polene i riktig retning! Tomme batterier skal ikke kastes som
restavfall, men tas med til en miljgstasjon eller et spesialmottak. Ta tomme batterier ut av

Iadh Iadh

leken. Forsgk aldri & lade opp ikk batterier. Opp batterier tas
utav leken for lading, hvis det er mulig. Oppladbare batterier skal bare lades opp
med en voksen i narheten. Bland ikke forskjellige typer batterier og sett ikke inn
nye og brukte batterier samtidig. Ikke kortslutt kontaktene. Bland ikke nye og gamle
batterier. Bland ikke alkaline, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier. For best mulig
funksjon anbefaler vi bare a bruke alkaline batterier eller oppladbare batterier i kjoretayet.
Stikk ikke ledninger inn i kontaktene. Ikke egnet for bruk i saltvann!

Sikkerhetsanvisninger litiumbatterier

1. Generelt: Litiumbatterier er energilagringsenheter med svaert hoy energitetthet, som

kan innebzre farer. Derfor trenger de en spesielt oppmerksom behandling under lading,
utladning, lagring og handtering. Vennligst les denne anvisningen naye for du bruker batteriet
for farste gang. Ver spesielt oppmevksom pé de oppfarte varsels- og bruksanvisningene. Feil
behandling kan fore til risiko som ekspl. heting eller brann. avafalge

ladestrom. Hvis batteriet nér den maksimale ladespenningen som er innstilt pa laderen, folger
den andre ladefasen, og den skifter til CV (str for constant voltage / konstant spenning).
Batterispenningen oker ikke lenger. Ved slutten av den komplette ladningen reduseres
ladestremmen kontinuerlig. Maksimal ladestrem for batteriet er 1C (C = Batteriets nominelle
kapasitet, f.eks. for et batteri med 2700 mA nominell kapasitet kan batteriet lades opp med

en maksimal ladestram pa 2700 mA (2.7A)). Ikke lad opp flere batterier sammen pé en lader.

bruksanvisningene forer til for tidlig slnaSJeeIIerandrefell Dlsse skal oppb

trygt og skal folge med i tilfelle batteriet gis videre til den neste brukeren.

2. Advarsler:

Unnga kortslutning. En kortslutning kan under visse omstendigheter adelegge produktet.
Kabler og tilkoblinger mé véere godtisolert.

Pass pa riktig polaritet ndr batteriet kobles til.

Originalstopsel og -kabel md ikke kuttes eller endres (om nodvendig bruk adapterkabel).
Ikke utsett batteriet for overdreven varme/kulde eller direkte sollys. Ikke kast det inn i &pen
ild. Ikke la batteriet komme i bergring med vann eller andre vaesker.

Lad utelukkende batteriet med ladere som er beregnet for dette og kun med

balanserl En optimal opplading kan kun g ved brukaven
balanserkontakt. Dersom denne tilkobl ikke benyttes, de

risikoene under ladingen. For ladingen skal batteriet alltid avkjoles til omgivelsestemperatur.
Lad aldrii oppvarmet tilstand.

Plasser batteriet pd en ikke brennbar, varmebestandig overflate under ladingen. Det mé ikke
befinne seg brennbare eller lett inarheten av batteriet.

La aldri batteriet vaere uovervéket under lading og/eller bruk.

Anbefalt lade-/utladningsstram ma overholdes.

Batteriskallet md ikke skades. Skader forarsaket av skarpe gjenstander, som kniver eller
lignende, fra fall, stot, baying ... m& unngds. Skadede batterier ma ikke lenger benyttes.
Batterier er ikke noe leketay. Derfor ma de holdes vekk fra barn.

3. Ladeinstruksjoner: Litiumbatterier blir [adet i henhold til CC-CV-prosedyren. CCher star
for “constant current” og betyr at i denne forste ladefasen blir det ladet med en konstant

Forskjellige kan fore til overlading og odeleggelse.

0g
4. Instrukser for lagring: Litiumbatterier skal lagres med en ladet kapasitet pd 20-50% og en
temperatur pd 15-18°C. Hvis cellespenningen synker under 3V, mé disse lades opp. Dyp utladning
og lagring i utladet tilstand (cellespenning <3V) gjer batteriet ubrukelig.

h Ak o

5.Generell garanti: Den | forp! og il som eksisterte
pa leveringstidspunktet gjelder. Det pétas intet ansvar for bruksrelaterte slitasjeskader.

Denne garantien dekker ikke feil som skyldes feil bruk, mangel pa vedlikehold, inngrep fra
uvedkommende eller mekanisk skade. Dette gjelder spesielt for brukte batterier og batterier som
har tydelige tegn pa slitasje. Skader eller nedsatte ytelser pé grunn av feil behandling og/eller
overbelastning er ikke en produktfeil. Batterier er forbruksvarer og er underlagt en viss aldring.
Dette pavirkes av faktorer som f.eks. styrken pa lade-/utladingsstrom, lademetode, drifts- og
lagringstemperatur og ladetilstand under lagring. Bl.a. kan aldringen vises ved et uopprettelig
(irreversibelt) kapasitetstap. | modeller, der batterier ofte brukes som stremforsyning for
motorer, flyter deti noen tilfeller meget hoye strommer.

m Ani

6. Ansvarsfraskrivelse: Da det ikke er mulig & k hverken lading/
handtering, overholdelse av installasjons- eller £ ingen, samt utbytting av batteriet
og dets vedlikehold, kan Tamiya/Carson ikke pata seg noe ansvar for tap, skade eller utgifter.
Eventuelle krav om skadeerstatning som skyldes eller pa noen méte er relatert utfall eller
funksjonsfeil under driften vil derfor bli avvist. Vi patar oss intet ansvar for personskader, skader
pa eiendom og resultatene av disse som folge av vér levering.

7. Avhendingsinstrukser: Batterier er spesialavfall. Skadede eller ubrukelige battericeller mé
avhendes i henhold til dette.

Vitar intet ansvar for trykkfeil, og forbeholder oss retten til endringer!



BEMZARK: Inden forste ibrugtagning af dit produkt eller inden hver bestilling af reservedele skal det kontrolleres, om manualen er aktuelt. Denne manual indeholder de tekniske bilag,
vigtige vejledninger il korrekt ibrugtagning og brug samt produktinformation i den aktuelle udgave inden trykning. Indholdet i denne manual og produktets tekniske data kan a@ndres uden

forudgaende varsel.
Din manuals aktuelle udgave findes under: www.carson-modesport.com.

Overensstemmelseserklaring Hermed erklzrer TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH
& Co.KG, at radioanlagtstype 500108055 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fuldstzndige
tekstaf EU lig under folgende internetadresse. www.
carson

klzering er til

orodukte htm

al
t.com/de/p

P

Garantierklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Maks. sendeeffekt: 10mW

Sikkerhedsforanstaltninger (skal opbevares!):

BEMZARK! Uegnet for barn under 3 ar. Der er kvzelningsfare pga. smédele, der kan

indtages! Der er fare for strangulering pga. kabler FORSIGTIG! Den korende badskrue
ma ikke bergres! Opbevar denne vejledning for en evt. senere korrespondance. Farve- og tekniske
ndringer forbeholdes. Der kraeves hjalp af en voksen for at fjerne transportsikringer. Baden ma
ikke kores i stzerk vind, hoje bolger og stzrk stromning. Bemaerk at baden kun kan mangvreres i
begranset omfang, ndr batteriet er afladet. Legetgjet ma kun anvendes ivand iht. vejledningen
ogihelt samlet tilstand! Af hygiejniske arsager anbefaler vi, at legetajet tommes helt efter brug
og trres. Brug kun de dertil beregnede batterier! lleg dem saledes at de positive og negative
poler er de rigtige steder. Brugte batterier ma ikke bortskaffes med dagrenovationen, men
afleveres pa en genbrugsstation eller hos en autoriseret modtager af farligt affald. Fjern tomme

Sikkerhedsanvisninger lithium-batterier:

1. Generelt: Lithium-batterier er energilagre med meget hoj energitathed, hvorfra der

kan udga risici. Af denne grund kraever de en szrlig opmaerksom behandling ved opladning,
afladning, opbevaring og handtering Lzs denne vejledning meget grundigt inden du bruger
batteriet forste gang. Overhold ubetinget de anfarte advarsels- og anvendelseshenvisninger.
Fejlbehandling kan fore til risici som eksplosioner, overophedninger ellerild. Manglende
overholdelse af anvendelseshenvisningerne forer til fortidigt slid eller andre defekter. Denne
vejledning skal opbevares godt og i tilfaelde af videregivelse af batteriet ubetinget udleveres til
den efterfolgende bruger.

2. Advarselshenvisninger:

« Undga kortslutninger. En kortslutning kan eventuelt edelaegge produktet. Kabel og
forbindelser skal vaere godt isoleret.

- Serg ubetinget for rigtig polaritet ved tilslutning af batteriet.

Originalstik og kabel mé ikke klippes af eller @ndres (brug om nodvendigt et adapterkabel).

« Udsatikke batteriet for stor varme/kulde eller direkte sollys. Smid ikke pa &ben ild. Bring
ikke batteriet i kontakt med vand eller andre vaesker.

«  Oplad kun batteriet med de dertil beregnede opladere og kun ved brug af balancer-

tilslutningen. En optimal opladning er kun sikret ved brug af balancer-tilslutningen. Bruges

dennetilslutning ikke, opstar der de ovennzvnte risici ved opladningen. Lad altid forst

batteriet kole af til omgi inden op Oplad aldrig i opvarmet

tilstand.

Lg ved opladning batteriet pé et ikke brandbart, varmebestandigt underlag. Der md ikke

befinde sig nogen brandbare eller let antaendelige genstande i naerheden af batteriet.

Lad aldrig batteriet vaere uden opsyn under opladningen og/eller brugen.

« Overhold ubetinget de anbefalede opladni 1 romme.

Batteriets indkapsling mé ikke Undgd skader grundnet skarpe

genstande, sdsom knive eller lignende, ved tab, sted, bjning... Beskadigede batterier ma

ikke anvendes mere.

- Batteriererikke legetoj. Opbevar derfor utilgengeligt for born.

heckadi heti

3. Informationer vedrgrende opladning: Lithium-batterier oplades efter CC-CV metoden.
(Cstar her for “constant current” og betyder, at der i denne forste opladningsfase oplades

Betydningen af symbolet pa produktet, indpakni eller brug
Elektroapparater er vaerdistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke

i husholdningsaffaldet! Hjaelp os med miljgbeskyttelse og ressourcebevarelse,
og videregiv uden beregning dette apparat til de relevante genbrugssteder/
forhandlere. Spergsmal i den forbindelse besvares af den organisation, der star
for affaldshortskaffelsen, eller af din faghandler. Slutbrugeren er selv ansvarlig
for sletning af personrelaterede data i forbindelse med de udtjente apparater.

q3

+| batterier fra legetajet. Ikke-genopladelige batterier mé ikke oplades. Genopladelige
batterier skal fjernes fra legetajet, nar formen tillader dette. Genopladelige batterier
ma kun oplades under opsyn af voksne: Der ma ikke bruges forskellige typer batterier
ogingen nye og brugte batterier samtidigt. Forbindelserne ma ikke kortsluttes. Bland
ikke nye og gamle batterier Bland ikke alkaline, standard- (kul-zink) og genopladelige batterier.
Foratsikre den bedst mulige funktion anbefaler vi kun at anvende alkaline batterier eller
genopladelige batterier til koretojet. Saet ingen kabler ind i stikdasetilslutningen. lkke egnet til
brugisaltvand!

med en konstant ladestram. Nar batteriet har opnaet den pa opladeren indstillede maksimale
ladespanding, folger den anden opladningsfase og der omskiftes til CV (star for constant
voltage/konstant-spendi stiger sd ikke mere. Indtil slutningen af den
fuldstaendige opladning reduceres ladestrommen nu kontinuerligt. Den maksimale ladestrom
for batteriet udger 1C (C= af batteriets nominelle kapacitet; f.eks. ved et batteri med 2700 mA
nominel kapacitet kan batteriet maksimalt oplades med en ladestram pa 2700 mA (2,7A). Oplad
aldrig flere batterier sammen med en oplader. Forskellige ladetilstande og kapaciteter kan fore
til overopladning og adelaeggelse.

). Batterisp

4. Informationer vedrorende opbevaring: Lithium-batterier bor opbevares med en opladet
kapacitet pa 20-50 % og en temperatur pa 15-18°C. Falder cellernes spanding til under 3V, sa
disse ubetinget g lades. Dybdeafladning og opbevaring i afladet tilstand (cellespending
<3V) gor batteriet ubrugeligt.

5. Generel garanti: Der findes en lovbestemt garanti pa produktions- og materialefejl, som
fandtes pé leveringstidspunktet. Der overtages intet ansvar for brugstypisk slitage. Garantien
galder ikke for defekter, som stammer fra forkert brug, manglende vedligeholdelses, fremmed
indgreb eller mekanisk beskadigelse. Dette galer iszr ved brugte batterier og batterier, som
hartydelige brugstegn. Skader eller effekttab grundet fejlbehandling og/eller overbel
erikke produktfejl. Batterier er brugsgenstande og er underlagt en vis aldring. Disse pavirkes
af faktorer som f.eks. storrelsen pé opladni fladningstromme, opladni de, drifts-
og lagertemperatur, samt ladetilstand under opbevaringen. Bl.a viser aldringen sig ved et
irreversibelt (ikke genopretteligt) kapacitetstab. Inden for modelomradet, hvor batterier gerne
bruges som stramforsyning til motorer, flyder der delvist meget haje stramstyrker.

ning

6. Ansvarsfraskrivelse: Da viikke har nogen mulighed for en kontrol af opladning/afladning,
héndtering, overholdelses af montage- eller driftshenvisninger, samt udskiftningen af batteriet
og dets vedligeholdelse, kan Tamiya / Carson ikke patage sig noget ansvar for tab, skader eller
omkostninger. Derfor bliver ethvert krav pa skadeserstatning, som kan resultere af brug, svigt
eller fejlfunktion eller i en eller anden méade har forbindelse dermed, afvist. For person- og
materielle skader og deres folger, som opstar grundet vores levering, overtager viintet ansvar.

7. Bortskaffelsesinformation: Batterier er farligt affald. Beskadigede eller ubrugelige celler
skal bortskaffes tilsvarende.

Intet ansvar for trykfejl, forbehold for @ndringer!



BHUMAHME: Mons npeay nbpsoTo nyckare B ekcnnoaTauus Ha Bawms npofiyKT unm npeay BCAKa NOPbUKa Ha pe3epBHI YacTi NPOBEPeTe AaNK BEPCUATA Ha Bawata MHCTpYKuMs

Haﬁ-ﬂKTyaﬂHﬂTa. Tasu WHCTPYKUMA CbADPKA TEXHUYECKUTe )’CTpOI?I(TBB, BaXH yKa3aHuA 3a

MyCKaHe B eKe " 10, KaKTO U 3aNpofyKTa cbo6p

aKTyanHata BepcuaA npen npeflaBaHeTo 3a nevar. ('bﬂbp)KaHMETO Ha HaCTOALLATa UHCTPYKLUNA U TEXHUYECKNUTE AaHHU Ha NPOAYKTA MOraT Aa ﬁ'bﬂaT NPOMeHeHU 6e3 npejBapuTeNnHo yseaomaABaHe.

Haif-akTyannara Bepcus Ha Bawara uHCTpyKuma we BIWWW.

[leKnapauusa 3a CbBMeCTUMOCT C Hactoawoto TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH
& Co. KG geknapupa, ye papnoctanuua Tun 500108055 cboTsetcTsa Ha [lupekTusa 2014/53/
EC. MMonnmat Tekct Ha EC Jleknapaumata 3a CbBMeCTUMOCT @ HalnyeH Ha NOCOYeHUA No-fony
VHTEPHeT ajipec.

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Tapanuywa: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

MakcumanHa u3nbyBaHa mowHoct: 10 mW

Mpepnasnn mepku (Mona coxpanaBsaiite ru!): BHUIMAHUE! poaykTsT He e
noaxoAALy 3a eua nop 3 roauHu. (bLuecTBYBa ONACHOCT OT 3ajyLUaBaHe Nopaav
Manku 4acTu, KOUTo morar aa 6bﬂaT norbaxarm! (bLI.lECTByBa 0MacHOCT 0T yayLBaHe

ckabena! Mona (‘bXpaHRBaﬁTE Te31 yKa3aHuA 3a eBeHTyanHa KopecnoHAeHUNA. 3anassame

1 NPaBoTO Ha NPOMEHU Ha UBETOBETE U TEXHUYECKU NPOMEHU. I'Iomouna Ha Bb3pacTHUTe

e Heoﬁxonmma, 3a7ia e OTCTPAHAT TPAHCNOPTHUTE 3aKpenBaHUA. Mons He u3non3Baiite

nojkata npu CuneH BATHP, NPU BbAHEHWUE U NPU CUNHO TeYeHue. Mons umaiire npeasua,

t.com

3HaueHite Ha CUMBONA BbPXY MPO/YKTA, OMaKOBKATA WM MHCTPYKLIMATA 32
ynotpe6a. EnekTpoypeauTe ca BTONMUHM CYPOBUHM 1 He TPAGBA Aa e U3XBBPAAT
B KPaA Ha TeXHUA Cpok Ha pabota npu 6uTosuTe 0Tnagbuy! Momorxere Hu Aa
3aLUTMM OKONIHAT CPe/ia U A NECTUM PeCypCH U pefaiiTe T0Ba yCTPOViCTBO
6e3nnaTHo Ha CbOTBETHUTE NYHKTOBe 33 Cb6UPaHe/Tbprouyt. OpraHu3auuATa,
0Tr0BOPHA 32 OTCTPHABAHE Ha 0TNA/bLY, WU BaLLMAT CnewManu3upan Thprosel
L€ 0TTOBOPU Ha BCHYKU BH3HUKHANM BBAPOCK. KpaiiHuaT noTpebuten Hocu
OTTOBOPHOCT 33 U3TPUBAHETO HA MUK AAHHH OT CTAPUTe YCTPOIICTBA, KOUTO Lije
6baat n3XBHPAEHM.

q3

+| HOCeTe B NpUeMeH NYHKT UAN rv npefaiiTe B Aeno 3a cneunanty oTnaabum. 0Tcrpanere
npastuTe 6atepuy oT urpaukara. HenpesapexaawumTe ce 6atepuu He TpAGBa Aa ce
3apexzar. lpe3apexpauyute ce Gatepun TpABBa Aa ce U3BaXAaT OT Urpaukara npeau
3apexzanero. IpesapexpauuTe ce 6arepun TpAGBa Aa ce 3apexaaT camo noz Haa3opa
Ha Bb3pacTHu. He ynotpe6aBaiiTe pa3nuunu Tunose 6atepuu u He Non3Baiite eAHOBPEMEHHO
HOBM ¥ U3non3Bakxy 6atepun. He CBbP3BaiiTe HaKBCO CbeAMHUTENHNUTE MOCTYeTa. He cMecBaiiTe
HOBM ¥ CTapw 6aTepuy. He cMecBaiiTe ankanku, CTaHAapTHU (BbrNePOAHO-LMHKOBM) U
I fawy ce 6atepui. 3a 4a ce rapaHTMpa ONTUMAnNHO GYHKLMOHUPaHe, NpenopbuBame

Ye N10/Ka ¢ pa3pe/ieHa akymynaTopHa 6aepus moxe aa ce camo orp:

Wrpaukara Tpa6Ba Aia ce 13n013Ba caMo Cb06Pa3HO UHCTPYKLMUTE B HAMBAHO CrNo6eHo
CbCTOAHME BB BoAaTal Mo XUrieHH! NpuyMHM NpenopbyBame Urpaykara Aa ce u3npasiu
HaMbAIHO 1 Aa Ce NOACYLM Cniefi ynoTpeba. YnoTpe6aBaiite camo onpe/ienexuTe 3a uenta
6atepun! MocTasAiiTe ru TaKa, Ye NONOKUTENHUTE U OTPULIATENHUTE NONKCH A Ce HAMUPAT
Ha npaBuHoTO MACTO! He U3XBLPNAIiTE U3N0N3BaHNTe GaTepun C 6UTOBUTE 0TNAABLM, @ TU

MHcTpyKuuu 3a 6esonacHocT npu paBoTa C UTHEBH aKyMynaTopHy 6aTepun:

1.06wm Il p it @ Ha eHeprua ¢
eHEp[MﬁHH NABTHOCT, 0T KOUTO MOraT Aa np onacroctu.llo 0bero

1y XBaHe npu 3ap: T0, Pa3pexAaHeTo, CbXpaHeHNETO U HAUMHA Ha U3NON3BaHE.
Mpouetere HacTowoTO p npesu aa p
Garepus 3a npua . C i p NI0COYEHHTE Npeaynp
3 ynmpeﬁa. HenpaswnHom oﬁtnymsaue MOXe [1a 0Be/ie A0 PUCKOBE KaTO B3pUBOBE, NPErpABaHIA
nioxap. Hec 3aynotpeba soav g0 BaHe WM ApyrH fledekTi.
HacToAw0to pbKoBoACTBO TPAGBA Aa Ce CbXPaHABa Haj B CyYail Hanp p

6arepmi Ha (ie/iBall non3garen, 10 TpﬂﬁBa Aa Myﬁbﬂe NpejAoCTaBeHo HenpeMeHH0 3aeiH0 CHeA.

2.MpepynpeuTenHn yKasaHua:

« UsBarBaiire kbcn coepunerua. lpu onpesieneki 06CToATENCTBA KBCOTO CheflMHeHYE MoXe A2 paspytui
npoziya. Kabenure u Bpb3kuTe TpA6Ba Aa ca fobpe u3onUpaHM.

« BHumasaiiTe HenpemeHHo 3a NaBinHa NOAAPHOCT NPU (BbP3BaHe Ha akyMyraTopHata batepus.

« Opuruanwure wiencenu u kaent e Tpa6Ba a ce oTpA3Bar
Kaben).

« Hewsnaraitre akymynaTopHata 6aTepus Ha MHOTO FOAAMA TOMAUHA/CTYA UM Ha IMPEKTHO CTbHYEBO
o6mbyBate. He A xBbpAAiiTe B orbH. He cb3aBaiiTe KOHTAKT Ha aKymynaTopHaTa 6aTepus ¢ BoAa uau Apyru
TeUHOCTH.

« 3apexjaiiTe akymynaTopHara arepua camo Cnpe/iBUAeHITE 33 LieNTa 3aPAAHI YCTPOICTBA WM CaMO

(eBeHT ajjantepex

33 TPaHCMOPTHOTO CPe/CTBO 1A Ce U3MON3BAT CAMO ANKanHu Gatepuu uu 3apexaauim ce
6Gatepun. Mona He BKapBaiiTe Kabenv BbB Bpb3KUTe Ha KOHTAKTHaTa KyTuA. Mrpaykata He e
N0AX0AALA 32 U3NON3BaHe B ConeHa Boga! M3BbpLIBaIiTe 3apexJaHeTo camo B CyXv noMeLeHits,
nasere ypeaa oT Bfara.

CNOCTOAHeH 3apAfieH ToK. KoraTo akyMynaTopHata 6atepita A0CTUTHE HACTPOEHOTO B 3aPAAHOTO YCTPOIICTBO
MaKCHManHo 3apAa pexeHue, CefjBa BTopaTa $asa Ha 11 e U3BBPLLIBA NPEBKMIOYBAHE KbM
(V(03HauaBa constant Garepua He ce
n0BULLBA N1oBeye. (era 3apAAHIAT TOK HaManABa MOCTOAHHO [0 KPas Ha MHAHOTO 3apexAane. MaKcManHuaT
3apALeH TOK 3 aKymynaTopata arepus e 1 (G Kanauuter 6arepus; Hanp.
npu p pua 2700 mA KanauuTet T Moxe a Gbe 3apefieHa MakcmManHo
Cbe3apage Tok 2700 mA (2,7 A)). Hukora e iiTe HAKONK 338/1H0 CEIHO
3PAJIHO YCTPOVICTBO. Pa3niuKMTe CTeNeHit Ha 3apex aHe U KanauuTeTn Morawauoseﬂamu npe3apexaaHe
W paspylaBaHe.
4.YKasaHua3ac DU TPAOBA A2 Ce CXPaHABAT CbC3apefied
Kanauurer 20-50% u npu Temneparypa 15- 13"[ AKo Hanpe)«euuew Ha KneTkuTe ce noHuku nog 3V, Te TpabBa
/lace3apenar, « CTOAHME
(HanpexeHue Ha kneTkata <3 V) npagAt Garepua

Nutuesute

5. 0611a rapaLuA: CbLLeCTBYBa 33K0HOBA rapaHLyA 33 fAegeKTiA NPy POU3BOACTBOTO U AeQeKTH Ha

MaTepHana, KOWTO Ca HaluuHM B MOMEHTa Ha JOCTaBKaTa. 33 ABMEHI Ha U3HOCBaHE BLTEACTBHE yroTpe6aTa

He Ce HOC/ 0TTOBOPHOCT. Ta3u rapaHLiA He e BanWziHa 3a AeeKTH, KOUTO ca npeU3BUKHI OT HempaBUTHO
HeAoCTaTbuHa BbHLUHO TBO Wit noBpeza. TABaxum

10-CeLanHo 3a Beve pHY Garepiti i PHY GaTepiI, KOUTO UMAT ABHI Cean

oTynoTpe6a. MoBpeaw 1k 3ary6it Ha MOLIHOCT BCeCTBHE TpeTUpaHe i/unn He

ZBedeKT HanpoayKTa. AkyMynaTopHitTe aTepi ca U3HOCBALLW ce NPEAMETH U OL/IEXAT Ha H3BECTHO CTapeeHe.

NPUU3N0N3BaHE Ha BPb3KaTa 3a Ganancbopa. (amo Npu U3non3Bane Ha Bpb3kara 3a Ganancbopa ce Toce BMAE 0T )aKTOPH KaTO Hanp. CMa Ha pasp TOKOBE, METOA Ha Temneparypa
TapaHTIPa ONTUMANHO 3apexaHe. AKO Ta3il BPb3Ka He e U3N10138a, NpH 3aDEXAAHETO ClLeCTBYBAT Haeka ne KaKTO U CTeneH Ha o Bpee Ha CoXpaHeHero. BevwHocr
ropec e onackocTi. Mpe W ocTaBAiiTe P puAMbpBOface  CTap € 3pa3ABa B HepesepcuBHa (HeoBpaTima) 3ary6a Ha kanauuer. B cexTopa Ha MopienuTe, kbaeto
OXNaA 0 TEMNEPATYpaTa Ha OKONHAT pefa. HuKora He 3apex saiite B HarpaTo CbCTOAHMe. pHuTe Gatepui ce npeAnouHTaT 3a BUraTenut, npoTUYaT HaCTU4HO MHOrO

« Tpuzap noc DHA BBPXY e, TepMoycToiiunpa  CHUTOKOBE.
0CHOBA. Enuzonaakymynawpuamﬁmpm He TpABBa A2 (e HAMVPAT 3ananuMit Ui NecHo 6. PHOCT: Tvii KaTo He Wi e Ban3Bhy KOHTPON BbPXY 38p
Bb3NMAMEHABALLM Ce NPeAMETH. pasp HauMHa Ha C CHOTB. eKC yKazaHus,

+ HukoraHe octassiire p p Haji30p N0 BpeMe Ha wlunn KaKTO M (MAHATa Ha pUA U HelfHaTa Tamiya/ Carson He Moxe fa noeme
eKcnoaTaymaTa. OTFOBOPHOCT 3a3ary6u, noapenn v pasxoau. lopaau ToBa Ce OTXBLPNA BCAKA NpeTeHLMA 32 06e31leTeve,

+ HenpenmenHo cna3saiiTe npenopbyayTe 3apALHA/PaspARHM TOKOBE. KOATO MOXe 1 Bb3HIKHE BUIEACTBIE EKCTN0ATALIATA, 0TKa3a OT JefiCTBHE, CbOTB. HENPaBILIHOTO

« TloKpuTHeTO Ha aKymynaTopHara 6arepua He TpAGBa Aa ce noBpeXa. nogpesu 1V € (BbP3aHA C TAX IO HAKAKbB HauuH. H PHOCT 32 Hawara

T OCTPY NPE/METH KaT0 HOXOBE WM NI0A06HI Ha TAX, CbLLIO U OT Majiake, yAapH, orbBaHe. MloBpeaeHuTe
aKkymynaTopHu 6aTepuy He TpAGBa Aa ce U3N0N3BAT MoBeye.

« AkymynatopHuTe 6aTepu He a rpayka. 3atoBa ru APbXTe flanede oT Manki AeLa.

3.YKazaHua3a TNutnesurte

(C3Hauw “constant current” (“nocToAHeH Tok")

6arepum ce 3apexpar no texxonoruata (G-CV. Tyk
, Y€ BTa3N MbPBA Paza Ha e 3apexaa

(A0CTaBKa TeNeCH N0OBPeaK, MaTepuanHu LWETH U TexHUTe NOCNeACTBUA.

7.Ykasanuesany 3 PHUTE GaTepui ca cneLuanet oTNabK.
Hospeueume NN HEroaHU KNeTku TpﬂﬁBa Ad ﬁ'b/:laT npejanennsa 06€3BDE)KJJHH€ N0 CbOTBETHUA HAUMH.

/
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ATEN]’lE: Tnainte de a pune pentru prima datd in functiune produsul sau inainte de a comanda piese de schimb, v rugim s verificati dacd manualul dumneavoastra este actualizat. Acest manual
contine sistemele tehni(e instructiuni imponante pentvu punerea in functiune si utilizarea (orecté precum si informatii despre produs valabile in momentul trimiterii la tipar. Continutul acestui

Versmnea actuali; a

aested

Declaratie de conformitate: Prin prezenta, TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co.
KG, declara & echipamentele radio tip 500108055 sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE. Textul
complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa de internet:
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/gewaehrleistung/

Putere maxima de emisie: 10 mW

Masuri de precautie (a se pastra!): ATENTIE! Produsul nu este adecvat

pentru copii sub 3 ani. Pericol de sufocare din cauza componentelor mici care pot

fiinghitite! Pericol de strangulare din cauza cablului! Va rugam s pastrati aceste
instructiuni laindemand in vederea derularii oricarui gen de corespondenta. Ne rezervam
dreptul de a opera modificari coloristice si tehnice. Este necesar ajutorul adultilor in vederea
indepartarii sigurantelor de transport. Nu utilizati barcuta in conditii de vant puternic, valuri
si curenti puternici. Tineti cont de faptul ¢a o barcutd cu acumulatorii descrcati mai poate fi
controlata doar intr-o masurd limitata. Jucaria va fi telecomandata in apa numaiin stare complet
asamblata conform instructiunilor! Din ratiuni de igiend, se recomanda golirea completa a apei
din jucarie si uscarea acesteia dupa utilizare. Folositi exclusiv baterii conform specificatiilor!
Introduceti-le astfel incat sa se respecte polaritatea bornelor bateriilor! Nu aruncati bateriile
uzate odata cu deseul menajer, cu predati-le la un centru de colectare sau eliminati-le ca deseu

Instructiuni de siguranta pentru acumulatorii culitiu:

1. Instructiuni cu caracter general: Acumulatorii pe baza de litiu sunt sisteme de stocare a energiei
caracterizate printr-o densitate energetica mare, care pot genera pericole. Din acest motiv, se va proceda
cudeosebitd atentie cu ocazia incrcarii, descarcarii, depozitarii si manipularii acestora. Cititi cu deosebita
atentie aceste instructiuni inainte s& folositi pentru prima data acesti acumulatori. Respectati obligatoriu
indicatiile de avertizare siinstructiunile de utilizare mentionate. Manipularea incorecta poate genera riscuri
de producere a unor explozii, supraincalziri sau incendii. Nerespectarea instructiunilor de utilizare poate
cauza uzarea prematura sau alte defectiuni. Aceste instructiuni se vor pastra in siguranta si vor fi transmise
obligatoriu noului utilizator odata cu acumulatorii.

2.Indicatii de avertizare:

« Preveniti producerea unor scurtcircuite. Un scurtcircuit poate duce in anumite conditii [a avarierea

iremediabild a produsului. Cablurile si conexiunile trebuie sé fie bine izolate.

Respectati laritatea la conectarea ac

« Nueste permisd taierea sau modificarea stecherului original sau cablului (utilizati un cablu adaptor daca
este cazul).

« Nuexpuneti acumulatorii la temperaturi excesiv de ridicate sau scazute, respectiv radiatiei solare directe.

Nufi aruncatiin foc. Nu permiteti venirea acumulatorilorin contact cu apé sau alte lichide.

Incrcati acumulatorii exclusiv cu incarcitoarele prevazute in acest sens i cu utilizarea unui conector de

echilibrare. Numai prin utilizarea unui conector de echilibrare este asiguratd o incarcare optima. Daca nu

se utilizeaza un astfel de conector, apar cu ocaziaincrcériiriscurile sus-mentionate. Inainte de incarcare,
lasatii a 3 ajungd maintai la camerei. Nufiincarcati niciodatd in
stare calda.

Laincdrcare, asezati acumulatorii peo suprafata nemﬂamablla rezistentd \a caldura. Nueste permis sa

existe obiecte i

Nulasatiniciodata nesupravegheati acumulatorii |nl|mpu| incércari si/sau utilizarii.

Respectati obligatoriu intensitatile recomandate ale curentilor de incarcare/ descarcare.

« Nueste permisd existenta de deteriordri la nivelul carcasei acumulatorilor. Preveniti obligatoriu
deteriorarile produse de obiecte ascutite, cum arfi cutite sau altele asemenea, pnncadere lovire, indoire
etc. Numai este permisa folosirea unor acumulatori deteriorati.

« Acumulatorii nu suntjucérii. De aceea, nu se vor pastra laindemana copiilor.

au usor i ac

3. Instructiuni pentru incarcare: Acumulatorii pe baza de litiu se vor incérca prin metoda (G-CV. (Ceste
abrevierea pentru ,constant current” (intensitate constantd a curentului), ceea ce inseamna cd in aceasta
primé fazd de incarcare, incrcarea se va face cu un curent de incrcare constant. In momentul in care
acumulatorii ating tensiunea maxima de ncarcare setata pe incarctor, se trece la 0 a doua faza de incarcare,

ibila la adresa: www.(arson-modelsport.(om

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viatd nu este in
gunoiul menajer! Ajutati-ne in protectia mediului si conservarea resurselor si predati
acest dlspozmvdupa utilizarela pundele de colectare/ distribuitori. La intrebari
despre acestea va raspunde org aa deseurilor
sau distribuitorul dvs. Utlllzatorulflnal este responsabll pentru stergerea datelor
personale de pe aparatele vechi care urmeaza sa fie eliminate.

q3

+] laundepozit pentru deseuri speciale. Indepartati bateriile descrcate din jucarie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor de unica folosinta. Acumulatorii reincarcabili se vor scoate
dinjucdrie inainte de incarcare. Acumulatorii reincarcabili se vor incrca exclusiv sub
supravegherea adultilor. Nu folositi in acelasi timp baterii de diferite tipuri, respectiv nu
introduceti concomitent in jucérie baterii noi si baterii uzate. Nu suntati puntile de conexiune. Nu
combinati baterii noi cu baterii vechi. Nu combinati baterii alcaline sau standard (zinc-carbon) cu
acumulatori refncarcabili. Pentru asigurarea unei functionari optime, se recomanda folosirea pe
masinuta doar a unor baterii alcaline sau acumulatori reincarcabili. Nu conectati niciun cablu la
conexiunile de alimentare. Produsul nu este adecvat pentru utilizarea in apa sarata!

(V (abrevierea pentru ,constant voltage”, adicd tensiune constantd). Tensiunea la nivelul acumulatorilor
numai creste in continuare. Din acest moment, curentul de incarcare va scddea pana la sfarsitul procesului
deincarcare completd. Curentul maxim de incarcare a acumulatorului este 1C ((=capacitatea nominald a
acumulatorului; de exemplu, in cazul unui acumulator cu o capacitate nominala de 2700 mA, acumulatorul
poate fifncarcat cuun curent maxim deincarcare de 2700 mA (2,7A)). Nuincarcati fn niciun caz mai multi
acumulatori deodata cu ajutorul unuiincarcator. Starile de incarcare si capacitatile diferite ale acestora pot
ducelasupraincarcareasi distrugerea acumulatorilor.

4. Instructiuni pentru depozitare: Acumulatorii pe baza de litiu se vor péstra in stare incarcata la 20-50%
din capacitate i o temperaturd de 15-18°C. Dacd tensiunea la nivelul celulelor acumulatorilor scade sub 3V,
acestia trebuie incarcati. Descarcarea profunda i pastrarea acumulatorilor in stare descarcata (tensiunela
nivelul celulei <3 V) fac caacumulatorii s& devind inutilizabili.

5. Garantie g legii pentru defecte de fabricatie sau de material
exlsleme in momentul livrarii produselor. Nu ne asumam nicio responsabilitate in legatura cu semnele

de uzurd normala. Aceasta garantie nu acopera defectiunile cauzate de utilizarea necorespunzatoare,
intretinerea insuficientd, interventiile neautorizate sau deteriorarile mecanice. Acest lucru este valabil in
spe(\al pentru acumulatori deja utilizati si acumulatori care prezinté semne evidente de uzurd. Deteriorarile
sid per telor caurmare a manipularii incorecte si/sau suprasolicitarii nu reprezmta un
defect de produs. Acumulatorii intra in categoria bilelor si sunt supusi efectelor ii. Acestia
sunt supusi unor factori de influenta cum arfi: marimea curentilor de incarcare/descarcare, metoda de
incércare, temy de utilizare si precum i starea de incarcare n timpul depozitarii. Printre
altele, imbatranirea se manifesta pr ireversibild (care nu poate fi restabilita) a capacitatii.

Tn domeniul modelelor teleghidate, in care acumulatorii sunt utilizati pe scard extinsé pentru alimentarea
electricd a motoarelor, se potinregistra uneori curenti foarte mari.

la: Se acorda o garantie conf

6. Dedlinarea responsabilitatii: Dat fiind faptul ca nu exista nicio posibilitate de control in legaturé cu
incarcarea/ descércarea, manipularea, respectarea instructiunilor de asamblare sau de utilizare, precum si
inlocuirea siintretinerea acumulatorilor, Tamiya / Carson nufsi poate asuma nicio responsabilitate cu privire
la pierderi, daune sau costuri generate ca urmare a utilizarii produsului. Prin urmare, orice solicitare de plata
aunor daune produse prin utilizare, defectare sau functionare defectuoasé sau aflate in orice alt modin
legatura cu acestea, va fi respinsa. Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru eventuale vétamari corporale,
daune materiale sau consecinte ale acestora produse dupa livrarea produsului de cétre noi.

7. Instructiuni pentru eliminarea ca deseu: Acumulatorii sunt deseuri speciale. Celulele deteriorate sau
devenite inutilizabile vor i eliminate ca deseu in mod corespunzator.

Nuneasumdm nicio responsabilitatein legdturd cu erorile de tipar, ne rezervam dreptul de a opera modificari!



PAINJA: Prije prve upotrebe proizvoda ili narucivanja rezervnih dijelova, provjerite je li va prirucnik azuriran. Ovaj priru¢nik sadrzi tehnicke sustave, vazne upute za pravilno pustanje u rad i
uporabu, kao i informacije o proizvodu prema trenutnom stanju prije slanja u tisak. Sadrzaj ovog priru¢nika i specifikacije proizvoda mogu se promijeniti bez prethodne najave.

Najnoviju verziju priru¢nika moZete pronaci na stranici: www.carson-modelsport.com

Izjava o sukladnosti: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG tim izjavljuje da je
radijski sustav tipa 500108055 sukladan s Direktivom 2014/53 / EU. Kompletan tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi.

www.carson-model /de/produkte.htm
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Jamstvo: www.car t.c vice/g leistung/

Maksimalna snaga odasiljaca: 10mW

Inacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu.
Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kuéno smece nakon
isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam da zastitimo okolis i sacuvamo resurse
te odnesite ovaj uredaj na juce mjesto za odlaganje/prodavacu bez
ikakvih troskova. Za upite u vezi sa zbrinjavanjem obratite se organizaciji
odgovornoj za zbrinjavanje otpada li svom specijaliziranom prodavacu. Za
brisanje osobnih podataka na starim uredajima odgovoran je krajnji korisnik.

Cce

Mjere predostroznosti (molimo zadrZite!): PAZNJA! Nije primjereno za
djecuispod 3 godine. Postoji opasnost od gusenja zbog sitnih dijelova koji se mogu
progutati! Postoji opasnost od davljenja kablom! Cuvajte ove biljeske za bilo kakvu

prepisku. .Pridrzavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene. Za uklanjanje transportnih

bravi potrebna je pomoc odraslih. Plovilom ne upravljate u uslovima jakih vjetrova, valova i

jakog strujanja. Imajte na umu da se plovilom s ispraznjenim baterijama moze upravljati samo

uogranicenoj mjeri. Igracku mozete upotrebljavati na vodi samo kad je potpuno sastavljena u

skladu s uputama! Iz higijenskih razloga preporucujemo da igracku nakon upotrebe potpuno

ispraznite i osusite. Upotrebljavajte iskljucivo baterije navedene za tu namjenu! Stavite ih

tako da su pozitivnii negativni polovi na pravom mjestu! Istrosene baterije ne bacajte u kucni

+| otpad, ve¢ih odnesite u sabirno mjestoili ih odloZite na posebnom odlagalistu otpada.
lzvadite prazne baterije iz igracke. Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se puniti.
Prije punjenja iz igracke se moraju ukloniti punjive baterije. Punjive baterije mogu
se puniti samo pod nadzorom odraslih. Ne upotrebljavajte razlicite vrste baterija i ne
upotrebljavajte nove i rabljene baterije istovremeno Spojne Sipke ne spajajte kratko. Ne mijesajte
noveistare baterije. Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive baterije. Da bi osigurali
optimalno funkcioniranje, preporucujemo uporabu samo alkalnih baterija ili punjivih baterija za
vozilo, Ne ukljucivajte nikakve kablove u uticnice. Nije primjereno za upotrebu u slanoj vodi!

Sigurnosne napomene za litijske baterije:

1. Opcenito: Litijske baterije su skladiSta energije vrlo visoke gustoce energije, Sto moze
predstavljati opasnost. |z tog razloga potrebno je posebno pazljivo rukovanje prilikom
punjenja, praznjenja, skladistenja i rukovanja. Pazljivo procitajte ove upute prije prve uporabe
baterije. Vazno je postivanje upozorenja i uputa za uporabu. Nepravilno rukovanje moze
dovesti do rizika poput eksplozija, pregrijavanja ili pozara. Nepostivanje uputa za uporabu
dovodi do preuranjenog trosenja ili drugih o3tecenja Ove se upute moraju Cuvati na sigurnom
mijestu i, ako se baterija prenosi, proslijediti sljedecem korisniku.

2. Upozorenje:

« lzbjegavajte kratke spojeve. Kratki spoj moZe unistiti proizvod. Kabeli i priklju¢ci moraju

biti dobro izolirani.

Pri prikljucivanju baterije provjerite je li polaritet pravilan..

Originalni utikaci i kablovi se ne smiju rezati ili mijenjati (po potrebi upotrebite kabelske

adaptere).

Bateriju ne izlagajte prekomjernoj toplini / hladnoci ili direktnoj suncevoj svjetlosti. Ne

bacajte je u vatru. Ne dopustite da baterija dode u dodir s vodom ili drugim tekucinama.

Bateriju napunite samo predvidenim punjacima i samo pomocu konektora za

uravnotezenje. Optimalno punjenje zagarantirano je samo upotrebom konektora za

uravnotezenje. Ako se taj konektor ne upotrebljava, prilikom punjenja povecaju se gore

navedeni rizici. Prije punjenja bateriju uvijek ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu.

Nikad se ne punite dok je ugrijana.

« Tijekom punjenja bateriju stavite na nezapaljivu povrsinu, otpornu na toplinu. U blizini
baterije ne smije biti zapaljivih predmeta.

- Tijekom punjenja i/ili rada bateriju nikad ne ostavljajte bez nadzora.

Pridrzavajte se preporucenih struja punjenja / praznjenja.

Kuciste baterije ne smije se oStetiti. Izbjegavajte oStecenja od ostrih predmeta, kao Sto

sunoZeviilislicno, od pada, udaranja, savijanja ... 03tecene baterije se vise ne mogu

upotrebljavati.

«  Baterije nisu igracke. Stoga ih drZite podalje od djece.

3. Napomena za punjenje: Litijske baterije pune se CC-CV postupkom. Oznaka CC znadi
“constant current” i znaci da se u toj prvoj fazi punjenja punjenje odvija sa konstantnom

strujom. Kad baterija dosegne maksimalni napon punjenja nastavljen na punjacu, slijedi
druga faza punjenja i sustav prelazi u nacin CV (oznacava stalni napon). Napon baterije se
vise ne povecava. Struja punjenja kontinuirano se smanjuje do kraja postupka punjenja.
Najveca struja punjenja za bateriju je 1C (C = nazivni kapacitet baterije; npr. s baterijom
nazivnog kapaciteta 2700 mA, baterija se moze puniti maksimalnom strujom punjenja od
2700 mA (2,7A)). Nikada ne punite vise baterija zajedno na jednom punjacu. Razli¢ita stanja
napunjenosti i kapaciteti mogu dovesti do preopterecenja i unistenja.

4. Napomena o pohrani: Litijske baterije skladiSte se s napunjenim kapacitetom od 20-50%
natemperaturi od 15-18 ° C. Ako se napon celije spustiispod 3 V, mora se napuniti. Duboko
praznjenje i skladistenje u praznom stanju (napon Celije <3V) ¢ine bateriju neupotrebljivom.
5. 0pcenito jamstvo: Postoji zakonsko jamstvo za proizvodne i materijalne nedostatke

koji su vec postojali u trenutku isporuke. Za tipi¢ne znakove istrosenosti odgovornost se

ne preuzima. Ovo se jamstvo ne odnosi na otecenja koja se mogu povezati s nepravilnom
uporabom, nedovoljnim odrzavanjem, vanjskom intervencijom ili mehanickim oStecenjima.
To se posebno odnosi na ve¢ upotrebljene baterije i na baterije koje pokazuju jasne

znakove istrosenosti. O3tecenja ili gubitak performansi zbog nepravilnog rukovanjai /

ili preopterecenja ne smatra se za proizvodni nedostatak. Baterije su potro3ni materijal i
podlozne su odredenom starenju. Na to utjecaju cimbenici kao $to su razina struje punjenja

/ praznjenja, postupak punjenja, radna i skladisna temperatura, kao i stanje napunjenosti
tijekom skladistenja. Izmedu ostalog, starenje se pokazuje nepovratnim gubitkom kapaciteta.
U modelima, gdje se baterije cesto upotrebljavaju kao izvor napajanja motora, ponekad tece
vrlo velika struja.

6. Iskljucenje odgovornosti: Buduci da nismo u mogucnosti provjeriti punjenje /
praznjenje, rukovanje, uskladenost s uputama za montazu li rad, kao i zamjenu baterije i
njezino odrzavanje, Tamiya / Carson ne prihvaca nikakvu odgovornost za gubitke, o3tecenja
ili troskove. Svaki odstetni zahtjev koji moze nastati uslijed rada, kvara ili neispravnostiili
je na bilo koji nacin povezan s tim, bit ce odbijen. Prilikom isporuke ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za osobne ozljede, materijalnu Stetu i posljedice njih.

7.Napomena o odlaganju: Baterije su opasan otpad. O3tecene ili neupotrebljive celije
moraju se zbrinuti na odgovarajuci nacin.

Ne preuzima nikakvu odgovornost za greske u tisku. Pridrzavamo pravo na promjene!
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